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Preis, in Lei'uwundrücken, 18 Neukreuzer.

Wien.
Im kaiserlich-königlichen Sch ul b ü cher-V erla ge.
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V očitnih šolah se smejo, ako c. k. deržavno
ministerstvo posebej ne dovoli, samo predpisane, v
kaki c. k. šolsko-knjižni založbi na svetlo dane
bukve rabiti. Tudi ne smejo dražje biti, kot je na
pervem listu postavljeno.



1 ,

i li * e o a

2. '

n 1

3 .

m r
ura, u-mi, u-mitn, mi, mir, en, e~
ma, a-ma, i-ma, i-raam, i-me, na!
no! on no-ri, mi-na, nama, ni-ma,
ni-mam, um i-mam, u-ra, mine.
ra-ma, me-ni, mo-li, nu-na, mi-lo,
ma-lo, me-ra, o-na, me-rim, no-rim,
mo-lim, mi-la-na, ma-na, ru-me-no,
ma-ma, o-rel, u-mi-ram.

1 *
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4 .

S Š

os, o-sa, nos, no-si, nas, miš, še,
na-še, res, re-sa, le-sa, sim, no sim,
mi-ren, sem, ma-ša, sin, som, ro sa,
ro-si, sam, ma-lo, las i-mam, ne-se,
les, ši-lo, no-ša, se-no, suša.
se-me, me-so, me-sar, ma-ru-ša, sa¬
lo, le-se-no, la-si, o-sem, se-no, su¬
šim, su-ra, ru-ša, ser-na, sa-ni, sir,
ser šen, ma-ram, ri-nem, mi-nem, la-
ni-šc, lu- ši-na, na ra-mi no-sim.

5 .

Z Ž

z, iz, nož, mož, za, li-za, zo-ra, ži-
ia, zi-ma, ži-ma, le-mež. ze-len, laž,
že-le-zo, ro-ža, ri-ža, žir, rož re-že,
že-na, la-že, ne za-le-ži, zo-ri se,
že-lo, zor, za ra-no, ze-li-še, le-s^-
na mi-za, mi-zar, se-žen, se-zi, le¬
ži, ru-me-no, zer-no, mi-žim, z no¬
žem re-žem.
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v h

7 .
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je-ze-ro, jež, far-man, ju-hej! ja-ma,
ju-ha, ju-žen, je-sih, je-lo, jel-ša, fa-ro-f,
li-šaj, mor-je, šo-ja, uj-na, je-lov, si-rov.

8.
d t

od lot sad, sa-dež, ma-dež, ve-
dež, sa-dim, se-dim, vid, vi-dim,
vo-dim, re-dim, ho-dim, nit, ni-ti,
sit, ži-to, si-to si-tar, si-ten, hud,
hu-da, ru-da, hu-do, hu-do-del-nik,
sod, so-dar, zi-dar, ru-dar, ma-ti, mo-
ta-ti, mo-tam, raj-tam, mo-li-ti.
no-si-ti, tat, mort, hert, noh-ti, vert,
rad, ra-do, fant, funt, lat, nad, na-
da, med, me-da, rne-den, vo-den,
led, le-den, naj-den, je-den, že-lod,
rod, list, ost, mast, še-mast, mošt,
irt,' te-ta, te-sar, ži-vot, o-sat, ros-
nat, so-sed, med-ved.

9 .

t p
ob, o ba, o bad, zob, zo bi,
rob, ro-ba, ro-bim, ro-bi-da,

zo bam.’
up, u-
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pam, pi-pam, ti-para, si-pam, rop, ro¬
pam, ro-po-tam, rep, re-pa, li-pa, sa-pa,
pi-pa, li-pan, sip, si-pa, dob, do-bim,
do-ba, o-se-ba, sod-ba, tož-ba, hu-do-ba,
tes-no-ba, le-LO-ba, bob, šerp, vamp,
pa-pir de-la pa-pi-rar.

10 .
c c

za-jec, zaj-ei, sa-mec, sam-ci, ri-lec, zo¬
bec, lo-nec, noč, no-či, o-či, lo-či, no-čem,
se-čem, me-čem, pe-čem, reč, re-če m, nič,
ti-či-ca, no-ži-ca, no-ži-či-ca, ov-ca, ov-Či-
ea, ov-čar, sen-ca, sen-či-ea, ne-mec,
nem-ci, hi-ši-ca, mi-zi-ca.
ro-či-ca, mu-ši-co, os-mie, ro-žič, ro-ži-či,
pe-re-si-ce, ko-le-si-ce, vi-li-ce, no-sač,
soln-či-ce, jaj-ce, jaj-či-ce, sin-če, čer-vic,
več, ve-či, meč, me-či, či-či, ti-či, je-ča,
le-ča, me-ča, soln-ce, ci-ma, pe-ča, lo-vec,
červ, čert, ča-ša, čast, cent, čas, čuk, cep,
peč, pe-čen, pe-čen-ka, luč, li-si-ca,
ra-ca.
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11 .
s k

rog, ro-gat, bo-gat, la-gat, nag, ne-go-
den, ak, rak, ra-kom, vi-kam, ter-kam,
jo-kam, se-kam, log, lo-gi, mig, mi-gam,
mik, mi-kam, po-kam, no-ga, no-gat,
no-ga-vi-ce, no-ga-vi-čar, o-gel, o-gon,
o-go-nek.
o-go-re-lo, o-go-rek, si-nek, mo-žak, ju¬
nak, rez-nik, red-nik, sod-nik, ku-ga, ku¬
ra, go-ša, go-si, ve-ri-ga, be-zeg, mo-zeg,
luk, ši-rok, vi-sok, žensk, nemšk, karp,
kant, gube.

12.
ne-bo, le-to, mo-der, mo-ker, me-sa-ri-ca,
le-vi-ca, lo-pa-ta, vo-den, la-puh, le-nuh,
lu-pi-na, de-ček, da-vek, mo-ti-ka, pe¬
tek, to-go-ta, le-po-ta, nož-ni-ce, pe-lin,
go-ri-ca, go-rat, bo-gat, me-čem, le-tam,
pi-šem, ce-lo, po-vi-ti-ca, sol-ni-ca, nos-
ni-ca, ko-koš, te-ri-ca.



9

to-po-ri-še, bo-ri-še, pe-ri-še, ko-sec, be¬
rač, ko-pač, še-ga, va-ga, go-ba, ma-če-
ha, ši-van-ka, ro-kav, ču-vaj, ko-lar, po-
lič, če-sen, dim-nik, sen-ca, ov-ca, ser-ce,
pe-šec, ter-li-ca, ser-dit, pa-dem, pa-met,
do-bi-ček, pi-šal, ka-zen, ko-mar, ko¬
žuh, šo-tar, ko-ri-to, ded, ja-vor, me¬
ta, pa-ša.

13 .

hlap, hlad, hleb, hlev, hlod, hrast, hra¬
na, hrib, hrup, hrum, hrom, hren, hruš,
vna mem, vše-nem.
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14 .

stan, star, ste-ber, ste-na, sterd, sterm,
stern, ster-ni-še, me-sto, ste-za, stol, sto¬
pe, stra-šen, stra-ža, stri-na, strop, go¬
spa, stvar, ščit, bla-go, bled, blisk, de¬
blo, bli-zo, ble-zo, ble-sti, bra-na, bra-da,
brat, bra-zda, breg, brez, brod-nik, bri-
sa-lo, brus, sre-bro, glas, gla-va, gli-va,
gluh, me-gla, gnil, gnoj, ja-gne, grad,
grah, gre-ben, greh, grom, gro-za, groš,
gru-da, grozd.

kla-da, kla-ja, klas, kle-še, klet, klin, ste¬
klo, klop, je-klo, kmet, kni-ga, knez, mo¬
kro, kra-va, kra-ča, križ, kro-na, krop,
i-skra, pše-ni-ca, pše-ni-čen, kruh, pše-
no, pla-ni-na, plast, ple-va, žve-plo, a-
pno, pra-se, pre-del, pra-prot, prid, pri-
po-vest, dlan, dlesk, dnar, dni-na, dno,,
dren, dra-va, dre-ta, drob, dre-var, drog,
je-dro, dva, dvaj-set, zbor, zbog, zdaj,
zbri-san, zdrav, zga-ga, zgre-šim, ško-pa
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ško-da, škri-pam, šter-ka, štor, šcet,
Špam-pet, čre-sio, čre-da, čre-vo, člo¬
vek, čme-ri-ka.

15 .
V nekterih besedah se e pred r ne

izgovarja.

verv, vert, verh, pert, tern, terd, terg,
žerd, sverž, gerd, hert, kert, vere, kerčr
berst, perst, terst, sterd, skerb, čverst,
kerst, erž, šerp, germ, sterm, smert.

f " *>S •

Ij in nj ee drugači izgovarjata
kakor 1 in n,

molj, bolj, kralj, ljub; dol, gol, vol,
kol, pol, sol, dal, žal, zel, zal, cel; konj,
manj, zanj; lan (len),dan, sin, bron, slon,
sren, člen.

17.
1 na koncu besed in pred tihnico se

izgovarja kakor u.
pol, sol, žal, kol, bil, štel;*'volk, polt,
poih, poln, kolk, dolg, žolt, žolč, čoln,
golt, tolst.
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18 .

Natisnjene in pisane slovenske
čerke.

Glasnice.

A, a. E, e. I, i. 0, o. U, u.
u. S, c. e. <9 . u.

Tih niče.

B, b. C, c. Č, č. D, d. F, f.
M /. % e. t c' m </ & /

G, g\ H, h. J. j. K, k. L, L
% J. M. i £ /
M, m. N, n. P. p. R, r. S, s.

•». %, ■a. J? / M. *. «.

Š. s. T, t. V, v. Z, z. Z, z.
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19 .

Ajd, Arpno, Be-zeg, Ber-šlen, Cev, Ci-
ma, Cerv, Ce-da, Du-ša, Du-han, Erž,
E-va, Franc, Fi-lip, Gaj, Gli-va,
Hrast, Hmelj, Iz-ba, I-gla, Jug, Je¬
len, Ke-ber, Ko-mar, Li-pa, Lim-
bar, Most, Mor-je, Na ra-va, Ne-de-
Ija, O-sa, O-rel, Pe-lin, Pi-vo, Ri-

y

ba, Ruda, Se-ver, Sla-ti-na, So-ja,.
80-tor, Terg, To-pol, U-li-ce, TJ-
cil-ni-ca, Ver-ba, Ve-ša, Zid, Zvon,,
Zi-la, Zir.

20 .
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Pes la-ja, ren-ci in cvi-li, Mač-ka

mijav-ka in her-ci. Konj rez-ge-ta- O-sel
ri-ga. Kra-va in vol mu-ka-ta. Ov-ca
ble-ke-ta. Svi-nja kru-li. Med-ved mer-
mra. Volk tu-li O-ro-slan rjo-ve. Li-
si-ca la-ja. Ku-ra ko-ko-da-ska. Pe-te-
lin po-je. Kro-kar kro-ka. Go-lob ger-
go-ta. Za-ba re-glja. Bce-la bu-či.

Ve-ter pi-ha. Bur-ja tu-li. Vo-da
hru-ši. Grom do-ni. Voz ro-po-ta.
Mlin me-lje. Dre-vo ra-ste. U-ra bi-je
Dež šu-mi. La-nec rož-lja. O-genj go¬
ri, žge in pe-ce. Soln-ce si-je. Me-sec
sve-ti. Zve-zde ble-ske-ta-jo. Sre-bro
se bli-ši. Kaj se se bli-ši ? Vert-ni-ca
cve-te. Kaj še cve-te?

21 .

Sneg je bel. Kaj je še be-lo? Vo¬
glje je čer-no. Kaj je še čer-no? Ne-bo
je mo-dro. Kaj je še mo-dro ? Kerv
je ru-de-ča. Kaj je še ru-de-če ? Kaj je
ze-le-no? Tu-ren je vi-sok. Kaj je še
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vi-so-ko ? Ko-lo-vrat je o-kro-gel. Kaj
je še o-kro-glo? Pe-ro je lah-ko. Vol¬
na je meh-ka. Svi-nec je te-žek. Kaj
je svi-nec? Kde se do-bi-va? Ce-mu je?

Vo-da je Ser-stva. Ce-mu nam je
vo-da? Vo-do pi-je-mo. Ce-mu še?
Kaj ži-vi u vo-di ? I-me-nuj raz-lič-ne
vo-de! Ka-men je terd. Kde se do-
bi-va? Ce-mu nam je ka-me-nje? Mi-

ve-li-ko pti-čic ? Kde ži-ve pti-či-ce?
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S čim so po-kri-te ? Za kaj je
Bog pti-či-ce stva-ril?

v
Su-ka je ri-ba. Ri-ba i-ma pla-vu-te

, v
in pli-tve. Ce-mu ? Ne-kte-re i-ma-jo
lus-ki-ne, ne-kte-re so glad-ke. I-me-nuj

v

več rib ? Kde ži-ve ri-be ? Ce-mu so ?

Hi-ša je zi-da-pa. Ka-ka še? Hi-ša
i-ma več raz-del-kov. I-me-nnj jih!
v
Ce-mu je vsak raz-de-lek? Kaj se n
vsa-kem raz-del-ku naj-de ? Kte-ri ro-
ko-del-ci zgo-tav-lja-jo po-slopje a-li
hi-še ? Iz če-sa ? Kje se vse to do-bi-
va? Ka ko se a-pno, o-pe-ka, ste-klo
pri-prav-lja?

v

Clo-vek je kro-na stvar-je-nja. Iz
če-sa ob-sto-ji člo-vek? Kte-ri so
glav-ni de-li te-le-sa? Gla-va, vrat,
te-lo, ro-ke in no-ge. Kte-ri so pa
de-li gla-ve? vra-ta ? ro-ke? no-ge?
Ce-mu so nam o-či, nos, u-še-sa ?
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Kaj vi - di-mo v šo - Ji ? v cfrk - vi;
v iz-bi? v ku-hi-nji? na dvo - ru?
v hle - vu ? ria ver - tu ? na po-1ju ?
v lio-sti ? na ne-bu ?

Ja.-blan je dre-vo. Hrastje tu-di
dre-vo. Ka-ko se drev-je raz-de-lju-
je? Kte - ri so de - li dre - ves - ni ? Ko-
re-ni-na, de-blo, ve-ja, mla-di-ka
berst, list-je, cvet, sad-je. Kte-re
dre-ve-sa ra-ste-jo po ver-tih, kte-
re v ho-stah? Kak sad ro-di ja¬
blan? Če-mu nam je hra-stov les?
Iz hra - sto - ve - ga le - sa de - la - jo
so-dar-ji do-ge za so-de, ška-fe in
če - bre. čemu še ? Kak sad ro - di
brast? Čemu so šip - ki ali volk? če¬
mu je že-lod?

Lan je rast-li-na. Ka-ko se pri-de¬
lu-je lan? če-sa je po-tre-ba, da do¬
bi-mo plat-no in po-sled-njič ob-le-
ko ? I - me - nuj več rastlin, kte - re pO:
^er-tih in po-ljih ra-ste-jo?

SSi6el j(o». unb beiitfcf) aujjtr Scain. 2
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v
Ze-le-zo je ru-da. Kde se ru-da

ko-pije? Kte-ra je naj bolj zna-na
ru-da? Zla-to, sre-bro, ko-tlo-vi-na
a-li ku-fer, že-le-zo, cin, svi-nec,
ži-vo sre-bro, cink. Kte-ra je naj ko-

v
rist-nej-ša? Ze-le-zo je naj ko-rist-
nej —ša ru - da iz - med vseh. Kaj se iz
že-le-za, sre-bra, zla-ta na-prav-
lja ? Kdo zgo-tav-lja vse to?

-7-/
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Die kleinen deutschen Druck- und Schrist«
Buchstaben.

Selbstlaute.

ü, ä, e, t, ö, l), tt, u,

a, 6, 6, i, o, —) rr, — (i),

M itlau te.

ö, t, 9,1), t^, !, in,

I», C. tl, f. K, >!. —. > !i, I, >»
ii, p, q, r, s, s, ß, sch, t, v, (pH),

I! j'.i.V. i". -i. 8, 8> 8, t, !« st«),
w, x, z.

-0^-2-/

V. ic8, ('
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1.

iue o a
ia, ai, ei, en, M.

2.

N l
in, an, ei,.ein, eine, na-na! neu, eine neue
einen neuen, ein, nein! eil, eilel'lau, laue
lein, eu le.

3.

m r
im, am, um, er, in, mai, meine, mein, arm
arme, reine, euer, neuer, ulm, leime, mir
nur, mein arm, mauer, mauern, maurer
raum, ei mer.

s s ß
eS, aus, uns, iss, als, aß, ins, aus, neme?
laues, lese, leise, so, sei, seine, reise, saß
lass, nass, sause, mause, rase.
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unser, leim, also, ulme, er le, amsel, außen,
inssel, leier, einmal, lerne! einerlei, eine
meile, meinen, lauere.

5.

6.

7.

ich, ach, auch, aug, arg, mich, nach, mache,
krche, lese, lau, sause, ein, eu le, arm, rein,
es, aus, so.

'S

und, oft, amt, echt, acht, alt, ort, isst, art,
nacht, nachts, macht, mund, lasst, leid, neid, rad,

§an, es, einerlei, nicht, sand, fand, rand,
Aland, rund, sacht, vom, vor, maus, lachst, fellh
fern, fort, manch, loch, mund, unart, uralt.

auf, von, vor, vom, elf, mir, an, im, lau, von
mir, mein arm, mich, ein ei, ein arm, auf lauf,
vor mir, so nur, nass.
muß, uns, aus, fass, sich, vom, vor-einer mau¬
er, um lauf, neu, elf mal, o sen, -vorn, rau fe,

' laufe.»-t
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8.

w
wo? Wohl, wer? was? wem? war, warm, wurm,
wir, wird, wind, wach, wacht, wort, wein, wand,
ward, wund, Wurf, Wolf, wird, Wald, wild, well,
mir war warm, wir waren arm.

9.

ob,, ab, abt, alp, laub, lob, lobt, Weib, Wei¬
ße, lose, reine, ich, aß, reiße, auf, suche,
raucht, wache, feile, wenig, war, sog, macht,
nicht.

ist, ast, obst, nest, most, fest, lobst, last, lachst,
wurst, machst, in, es, aus, auch, erst, im,
was, von, neues, wach, lacht, alt, neun, fast,
ruf, weg.

schau, schon, schaf, schäft, schar, scharf, schaub,
schuss, schäum, schach, Md, Mld, scharf,
schelm.
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12.

j h
ja, je, jene, ha ha! ho ho! hin, her, Hof, Hut,
Hafer, Haus, hals, hart, Hand, Hirt, Hund, Heu,
hir se, Hanf.
ferse, nase, wohin? halt! wasche, woher?
schule, rausche, lausche, heile, neues Haus, auf,
nur, alle, also, Honig.

13. '7/

Übergang zu Wörtern, die Stoßlaute
enthalten.

l> p
ab, aber, ob, ober, oben, eber, eben, über,
bauen, bauer, raupe, Peter, Paul, pochen,
neben, weben.
weib, wei ber, be be, er be, lau be, lo be, kam pe,
wir leben, Wespe, bei, Pulver, mir, rauben,
lein Weber, wir loben, lippe.

14.

d t
da, du, dein, deine, rede, leide, reite, leite,
al te, weide, meide.
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tobe, dir, der reine wein, daumen, jede,
todt, taub, taube, weit, bete, arbeite,
war te.

15.

k g
wink, winken, wanken, lenken, ranken, eng,
ring, ringen, fang, fangen, lang, lange,
hunger, fiengen, wage, legen, läge, küss,
körn, kern.
kalt, kalk, And, kaue, kein, keim, kunst, kalb,
korb, ke gel, gei ge, kau et, kau en, kir sche, ja ge,
koche, lunge, haken, birke, geld, gold, gelb,
gar, gift.

16.

z k
az, salz,' malz, Herz, zu, zum, zur, zelt, zart,
zink, zäum, zank, reize, zweige, zunge, zorn,
zange, zaun, Warze, walze, harz, arzt.

fix, max, fe lix, xa ver.
17.

Wörter, die mit zwei fließenden Lau¬
ten anfangen.

flach, fluss, fleiß, floss, flur, fleisch, flasche,
frisch, flechten, frucht, fragt, fremd, frau, frösch,
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stift, schlaf, schlau, schlacht, schleifer, schlag,
schloss, schmal, schmalz, schmerz, schna bel, schwer,
schwan, schwärm, schwarz, schwach, schwert.

18.
Wörter, die mit einem Stoßlaute und
einem oder zwei fließenden Lauten

anfangen.
glas, glanz, gleich, kluft, krebs, kranz, krampf,
kraft, blau, blut, blech, bleibt, brot, braun,
brand, Pfund, pfad, Pflanze, Pflaster, Pfirsich,
Pflug, plan, plump.

träum, trau fe, trau be ., tracht, splint,
ström, spricht, rupfen, pfropfen, sklave, zwirn,
zwingst.

19.
q ist immer mit u in qu, und dieses

lautet wie kW.
quer, quarz, quaken, quintet, quäl, qualm,
be quem.
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20.

Die großen deutschen Druck- und Schrist-
Buchstttben.

Cb, J, K, L, M, N, S, Q,
Ä E
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21.

Der Ast. vsfa; der Anker, släro; der Apfel,
fabel Ko; der Bach, potok; das Buch, bu kvs; das
Brot, Krull; das Dach, strsba; das Dorf, van; der
Dorn, tern; die Erde, 2smlfa; die Äsche, fsssu;
die Erle, fslsa; das Fleisch, m->so; der Frosch, Laba;
der Fi scher, ribiL; das Gras, trava; die Gans, Kos;
die Her de, Ls cla; der Hirt, pa stir; der Hund, pss ;
die Insel, otok; das Insekt, msrLss; die Jagd^
lov ; das Joch, fa rsm ; das Kalb, ts i«; die Ker ze,
sv» La; der Kra nich, Lsr jav; der Krampf, ksre; die
Luft, rrak; die Lerche, sksrfauso.

Der Mensch Llo vsk, die Milch mlsko, der Mond
ms 8so; die Nacht uoL, der Nach bar so ssä ; das Obst
s-läfg, der Ofen xsL, der Ochs vol; das Pech smola,
der Pelz ko Lab, das Pferd Kouf. die Pest kuxa;
die Qual muka, der Quarz krsmeu; das Rad Kolo,
der Rasen trata, der Reif ob roL, der Rost raLeu *);
das Salz^ sol, der Saft sok, die Sense kosa, das
Schaf ovsa; das Tuch suk no, der Talg lof, der Tag
äau : das ll fcr brs^, die lln schuld US clol Luost ; der
Da ter oLs, der Bo gcl ptiL; das Wachs vossk der
Wind vsttzr; der I sop o Ls psk; die Zeit Las, der
Zorn fe -o.

') ros.
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22.

u in ü, u in H, U m ü, uu in üu.
Die Äpfel, zu Kol kn; die Bäche, xo toki;,die

Dörfer, vasi; die Töchter, Köors; die Bü cher, bu-
kvo; die Tücher, suknu; die Häuser, Kiss; die Täub¬
chen, AO Io bi es ; die Mäg de, äs Kis; die Räu der,
runboz'niki; die Sträuche, Asrmovzs.

23 ,

Das Bächlein rauscht, xotok suin Izn. Die Wölfe
.heulen, volki tu li so. Die Vögel singen, xtisi
xozo. Die Mägde spinnen, äs Kis xroäszo. Die
Frösche quaken, Labs rsAizuzo. Die Äste sind grün,
vozs so 26 io ns. Das Gebäude ist neu, xo slopzs
ZS novo. Die Hüte sind schwarz, klobuki so öorni.
Das Mäuschen läuft herum, inisku Is Ku okoli.
Obst bäu me tragen Früchte, suäno ärovz's ro äi suä-
zs. Wald bäu me sind unfruchtbar, bostuo ärovosu
so noroäo ^itno, nämlich, nuin ros: die Erle, zsisn;
die Birke, brssu; die Äsche, zoson; u. s. w. i t. ö.
Die Hände und Füße schmerzen mich, roks in no^o
nas bo iä. Der Kä fer ist ein In sekt, ko bor '.so inor-
ses. Die Rüben wachsen in den Gärten, rozin rusto
z>o ver tik.
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Die Störche nisten auf den Dächern, Stör Läge
gns 2äi go na 8trs lrali. Der Gärt ler macht Gär tel,
xa 8ar äs la xa 86. Die Krüge sind irden, veröl 8o
per 8ts ni. Die Kör be ver fer ti get der Korb ma cher,
iro se xlsts Ko Zar. Der Töpfer macht die Töpfe,
Ion ear äs la lon «e. Wo raus macht der Töp fer die
Töpfe? ir ösoa äs la lon öar lonos? Was für ein
Ge schirr ver fer ti get er noch ? Xa Ko xo 8o äo Zs lon-
öar 2clslugs?

Im Winter sind die Nächte lang, po rimi no
NO öi clol g'-. Die Änten und Gänse fressen Körner,
race in go 8I 20 big 6 g'o 2sr vge. Der Schäfer treibt
die Scha fe auf die Wei de, ov öar Le ns ov es na
xaZo. Aus dem Samen wächst die Pflanze hervor,
1'2 8s ms na r« 8te lnlg'e. Bären und Wölfe leben
in Wäl dern, insä vs cli in vol ki 21 vö v gog'2 <lik.
Die Elchen sind stärkere Bäu nie als die Buchen, äo-
liovg'e gs ever 8teg Zs ärsvg^ Kot kukovg's. Kinder!
machet kein Geräusch, o tra ei! no äs lag ts lern Za.
Wer Lägen spricht, dem glaubi man nicht, Käor IsL
govor , mu vergott ni. Dee Ochsen haben Hörner,
voli iinago roge. Was macht man aus Hörnern?
trag 86 äe Is is rogov? Manche Schwämme sind gif»
tig, ns kt rs go ks 80 8tru pe ne. Welche? kters?
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24.

M, ee, oo, ie.
Das Haar> las; der Aal, Hs^ulHa; die Saat, ss-

tsv; der Staar, sleorss; der Staat, äsrLava; die
Allee, äes vorsä; das Beet, §rsän; das Heer, voH-
va; der See, Hs2sro; das Loos, vaäljn; das Moos,
raäli; der Dieb, tat; die Fliege, MU Ira; das Glied,
uä; der Krieg, KoH.

25. )

Der Aal ist ein Fisch, HsKuIH» Hs ri l>a. Die Fi¬
sche leben im Wasser, ri ds Livö u vo äl. DerStaar
ist ein netter Vogel, slco rss Hs lsp xti sslr. Er ler¬
net menschliche Worte nach sprechen, na u öl so slo¬
ves ks bs ss äs 1'2 §o varHa ti. Der Aar ist ein Vo gel,
orel Hs xti ea. Der Aar srisst andere Vögel, o rsl
Lrs ärei KS xti SS. Er ist ein Raub vo gel, rop na pti-
ea Hs. Man che Raub vö gel näh ren sich vom Aas, ns-
lrts rs rop ns ^ti s« ss 21 vs 2 msr lio vi 20. Wel¬
che? Irtsrs? Der Geier und der Rabe, Hastrod iu
lra vran. Was ist Aas? leaH Hs insr lio vi na?

Das Meer ist salzig und bitter, morHs Hs slano
in Aren lro. Die Fla sche ist leer, slrls ui ea Hs xra-
22N,. Der Mensch hat einen Körper und eine Seele,
ölo vsl-e iina ts Io in än so. Der Klee wächst auch auf
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der Wiese, ästsl^g raste tu äi na travni du.
Kennet ihr den Klee? xonuats ästel^o? Der Schnee
fällt im Winter, snsA xa äa xo ni ml. Im Walde
wachsen die Erdbeeren und Heidelbeeren, v A<^n äid
ra sts so fa Ao äe in do rovni oe. Ei ni ge Bee ren sind
gif tig, ne dts re ^a Zo äs sc> stru ^>e ns. Wel che ?
dte re?

Das Maas wächst auf Felsen, in Wäldern,
auf Mauern und Bäumen, mad raste xo «da lad,
v AO^näid, po ni äovJu in ärsv ^u. Das Moos ist
den Obst bau men schäd lich , mad ^s saä ne MU ärsv ^u
sdoä l)iv.

Die Fische haben Kiemen, ribe ima^o xlrtvs.
Die Biene macht Honig, es de la äs la meä. Die
Kiefer ist ein Büum, der ^s ärevo. Die Wiese^trägt
Gras mit Blu men, na trav ni du ra sts tra va s evet-
1i earul. Das Bier ist ein Getränk, xivo ^s xi^aea.
Das Bier wird aus Malz und Hop fen be rei tet, xi vo
se in ^se ine novs§a slaä sa iu dmsl^a ua ^rav Isa.

26-

ah eh oh uh iih äh öh.
Das Jahr hat zwölf Monate, Isto ima äva-

na^'st mss eev. Das Ohr hört Tö ne, u do sli si §Ia-
so ve. Das Pferd hat ei ne Mäh ne, donj i ma Kri vo.
Die Bohne hat Schoten, dod ima Iu si ne. Die Möh¬
ren wachsen in den Gärten und auf den Äk kern.
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Ko re iijs ra ste xo ver tik in nsi vab. Der Hahn
krä het, xs te lin xo se. Die Koh len sind schwarz, vo-
Alss se cer no. Doh len sind auch schwarz , kav Ke so
tn cli oerne. Die Blume blüht, cvetlica ovets. Die
Mä her mä hen das Gras, kos ei ko si so tra vo. Das
abgemähete Gras wird zu Heu, xo ko sena trava
bo se no. Der Müller mahlt das Mehl in der Mühle,
mlinar ms Ise moko v mli nn. Die Kuh gibt uns
nahrhafte Milch, krava nam Zase tesnega mleka.
Die Luft wehet sanft, sa xa raklo xi ba.

27.

ich cih nuh th.
In der Stube sieht man viele Sachen, v i« bi

86 vi äi V6 li Ko re oi. Welche? kts re? Das Vieh
hat keinen Verstand, Li val nima ras uma. Der
Hirsch hat ein Ge weih, ss len i ma ro §o vils. Der
Nordwind ist rauh, se vor se msrsel. Der Thau ent¬
steht aus Dün sten , ro sa se na resa is so pu ba.
Gefrorener Thau heißt Reif, rmiern nse na rosa so
slana imsnuss.

28.

MM ll NN rr.
Der Himmel, nebo, der Hammer, klaävo,

der Stall, blsv, fal len, xas ti, die Gril le
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Mii rev, Männer ivoLss, Herr Aosxoä, Narr vorss,
Geschirr xosoäa, Galle Loto, Kanne vsro.

29.

ffDttff kk (ck) zz W.
Die Taube girrt, §o tot, Asr Zo ta.. Der

Hund bellt und knurrt, xss ta sv iv rsv si. Die
Heu ne schar ret den Mist, ko Los §rs La xo
gvosv. Die Kugel rollt, Lro^Ia se tv La. Die
Grille singt, mv rev xoss. Das Feuer brennt,
o Aevs 2A6. Die Son ne scheint warm, sotv es
si ss §or Lo. Der Hirn mel ist blau, vs Lo ss
ivö llro. Die But ter ist gelb, sv rö vo wa slo *)
ss rv ive vo. Das Lamm ist sanft, sa-Avss ss
xo LIev vo. Den Scha sen wird die Wol le aLge»
scho ren, ov eaiv vol vo stri Ls so.

Das Zinn ist ein Me tall, oiv ss rv äa.
Die Künstler machen aus Zinn Kannen, v ivet-
vi Li äs In so ir ei vv vor es; aus Kup lfer
Kessel, ir: Lotlovivs Lotts; aus Messing Leuch¬
ter, is ive äi svss vi Ls. Der Schmet ter ling
ist ei ne geflügelte Raupe, ivs tvls so Is tg,^o»va
tzossviov. Der Baum hat einen Stamm, ctrsvo
iwa äsLto. Der Zoll ist ein Maß, xalso ss
rvs ra. Das Wasser entspringt aus Quellen, voäa
irvira is vrsloev.

*) ?llter.
Fibel slov, und deuisch außer Kram. 3
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®ott pat §im met unb (Er be er ft^af fen, Bog
je ne bo in zem ljo stra ril. (Ei ni ge fc^e pa*
6en ©dpup pen, ne kte re ri be i ma jo lus ki ne.
©ie St ter*) ift eine giftige ©cplan ge, gadje stru¬
pe na ka ca. ©er SJtunb ift um ge Pen mit ben Sip*
pen, usta so obdane z ustnicami. ®ie 9 e
mef fert , ko za me ke ta. ©te ©epa fe bfb fen,
or ce be ke ta jo. ©er ©tfcp ift efftg, miza je
to gla ta. ©er ©on ner mit bem SBIit je frnc^t unb
fcpldgt ein, grom z blis kom brusi in tre ska.

30.
Lastne imena, ©igeite SJautetl.

Mož ke i me na, mann (i epe Sla men: A lojz
21 loiž, Blaž ©fa fi u$, Kri štof (Epri ftof, Do mi-
nik ©o mi nif, Fi lip ^pi fipp. Gre gor ®re gor,
Hen rik §ein ridp, Ig nac 3g naj, Ja nez 3opann,
Klemen ^le menž, Luka SufaS, Martin Skar*
tin, Mi klavž Sli fo laub, Pe ter i£e ter, Rok
Sto (puŽ, Bost jan @e ba fti an, Ter ban Ur ban,
Za kari ja 3acparia3.

Žen ske i me na, meib li epe Sla men: A na
21n na, Ba ri ca ©ar ba ra, Ci li ka (Ed ct (i a,
Do ro te ja ©o to tpe a , Fran čiš ka §ran jil fa,
He le na'§e le na, Izabela 3 fa bel la, Judita
3u bit, Kla ra Sla ra, Li zi ka (E ti fa bet,
Lucija Sujia, Marija Ska ri a, Marta Šilar*
tpa, Ne ža 2lg ne§, Ro zi ka Stoš epen, Ur ša
lir fu la, Te ro ni ka ©e to ni fa.

*■) ttreujottee (ŠBipet)-
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„ v

Dežele San ber; Avstrija Sfterreid), Stajar-
sko ©teiermarf, Kranjsko torin, Koroško karaten,
Hor vaš ko $ro a ji en, Vo ger sko Uti gam, Ces ko
83oI) men, Ti rol sko £i rol, La ško 5 ta It en. Pa le¬
sti na Id fli na, E gi pet 21 gpp ten.

Me sta ©tab te: Du naj *) 2Bien, Gra dec ©raj,
Lju blja na Sai badp Ce lo vee JRa gen furt, Za greb
21 gram, Pest ^eft, Pra ga ^Srag, Mi lan SJtai lanb,
Benetke SSenebig, Rim Slom, Jeruzalem Scrufa*
lem, Betlehem 25et§ te Ijem.

Reke in gore $luffc unb SBerge: Donava bie
®o nau, Drava bie ®ratt, Sava bie ©a tte, Mura bie
$tur, Kolpa bie ^nlpa, Savina bie ©an, Kerka
bie ©urf, La ba bie ©I te; Tri-glav bet £ri glau, Po-
horje bet cfjcr, Sion bet ©ion, Sinaj ber ©i na i.

31.

Dc H te le sa. $ie Iljetle be§ Sct6e§.

Gla va ba$ §an}jt, las baš §aar, ce lo bie ©tirn,
senci bie ©djlafe, oči bie Slu gen, o ber vi bie Slu*
gen brau en, tre prav ni ca baž Slu gen lib, uho ba§
£)§r, li ce bie 2Ban ge, nos bie Sla fe, u sta ber SJhtnb,
ustnice bie Sip pen, zobje bie 3dMe- jezik bie
^un ge, ne bo ber ©au men, golt ber ©d)lunb, če ljust
ber $inn bal fen, bra da ber 95art, vrat ber §alž, ger-
lo bie $cl) le, til-nik ber Slaf fen.

*) Eeč.
3 *
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?srsi dre Brust, rebro die Rippe, Kerbst der
Rükkeu, ksrbtiss der Rückgrat, xlsss die Schulter,
Ai öi ea die Herz gru be, trs bnb der Bauch, 1» Kot ni-
sa die Weiche, leckes die Lende, kolk die Hüfte,
rawa die Achsel, laket *) der Ellbogen, roka die
Hand, per sti die Fin ger, pa Ise der Dau men, ka 2a-
vso der Zeigefinger, srs-ckinso der Mittelfinger,
xsr sta nee der Gold fin ger, ws 21 nee der Ohr fin ger,
rwkti die Nägel, cllan die flache Hand, xsst die Faust,
stsAvo der Schenkel, Kolsno das Knie, xisal das
Schienbein, wssa die Wade, Als Len der Knöchel,
no^a der Fuß, xsta-die Ferse, xoäxlat die Sohle,
xsrsti die Ze hen, ko La die Haut, WS 80 das Fleisch,
Kost **)'das Bein, Krn stanov der Knor pel, rnisi sa
der Muskel, ki-ta die Flechse, Lila die Ader, ksrv
das Blut, woL Aa ni das Hirn, xhn va die Lun ge,
ssres das Herz, Ls Io äse der Magen, vrani sa ***)
die Milz, fstra die Leber, obisti ****) die Nieren,
Ls vo der Darm, ärob das Eingeweide.

Oosxoä uösnik WS oxowinag'o, der Herr Lehrer
ermahnet mich : Varno boäi in skavi, gehe und springe
vorsichtig; ns xlasi xrsäsr2no, steige nicht muthwillig;

') I^omolsa. —) sigrsna.
"i vuvta. ---) isliicg.
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ne igraj se z noži, vilicami in škarjami, fpiete nict)t
mit SKeffern, ©abetn unb Sferen; laliko bi si oko poško¬
doval, bu fonnteft bir ein Sluge fcertetjen; roko ranil,,
eine $anb uermunbcn, ali še celo nego zlomil, obet
gar- einen gup bredjen. Bolelo bi te, bu mitrbeft Sdjmer*

: jen leiben; krulj av bi laliko postal, bu fonnteft ein
Sruppct »etben.

Povsod bom pomnil učenikove opomine, id)
»erbe uberntl an bie ©rmotjnungen bcš Se^rerž benfen;
kocem paziti, id) »iti Dorfidftig [ein.

32 .

Zvunanji počutki. Sie iiujjerett. Sinite.

človek ima pet počutkov, bet SJlenfd) liflt
fiinf ©inne: vid, bn» ©efid)t, sluh, bož ©cf)or,
okus, ben ©efdjmoif, duli, ben ©eriuf), čut, buž
©efutif.

Vidim z očmi, id) fetje mit ben Slugen. Gledam
na vert, id) fdjaue in ben ©arten. Rože so rudeče,
bie Slofen [inb roti). Limbarji so beli, bie Silien ftnb
»eijj. Zvončki so modri, bie ©totfenblumen finb bfau.
Zlatice so rumene, bie ©djmaljbtumen finb gelb. Tra¬
va je zelena, ba$ ©ra§ ift grun. Moj klobuk je
čern, mein §ut ift fd)»arj. Solnce dela, da po dnevu
vidimo, bie ©onne inadjt, ba[§ »ir 6ei Sage fetjen ; po
noči sveti luna,, bež 9fnd)t$ leudjtet ber SOJonb. Povsod
si bom varoval oči, da ne oslepim, id) »iti ctleut«



fm(6cn mtf meine Slugen Slc^t boben, bauiit icb nid)i
blinb mcrbe.

Slišim % ušesi, id) ^orc mit ben 0|ren, slišim
govoriti, id) ^ore reben; slišim otroka vekati, idj
bore ba§ fiinb fcbreicn. Mati kličejo, bie SDlutter ruft.
Ne dam se dvakrat klicati, id) faffe mid) nid)t $mei*
mat rufcn; pridem precej, id) fommc gletcJ). Slišim
ptice prepevati, id) ijore bie SBogel fingcn; slišim pri¬
jetno muziko, id) Ijore angencbme SJhifif. Veseli me,
da slišim, e§ frettet midj, bnfž itb fyovt. Slišim nauke
in opomine svojih starišev, id) bore bie SeEjren unb
(Šrmabnungen meinet Štltern. Voham z nosom, idj
riedje mit bet Staje. Modre vijolice, klinčki, rože in.
druge cvetlice lepo dišijo, bie blauen SBeifdjeu, bie
Stelfen, bie Slojen unb anbere SMittnen riedjen gut ;
pisane tulipe^ na dišijo, bie bunten Sufpen riedjcn
nid)t. Merha smerdi, ba§ Staž jtinft. Stariši odpi¬
rajo duri in okna, da se sapa izčisti, bie Šlffcni
offncn bie Sbiircn unb ^etifter, bamit bie Suft erjrifrfict
jnerbe.

Okušam z usti, id) jdpneefe mit bem ©numett.
Ja?ode in češnje so sladke, bie bšrbbeeren unb ^irfdjen
fjnb juf) ; nezrele jabolka so kisle, bie unreifen Štpjef
ftlib fflUer. Vsaka jed drugači diši, cine jebc ©pcife
fdpnetft nnberž. Jed mi ne diši, če sem bolen, ali če
sem si želodec popačil, bn§ (šjfcn fcbmedt mir nid)t,
luenn i<b fronf bin, ober mir ben ffllagen nerborben bobe.
Le toliko hočem jesti, kolikor mi ljubi stariši do-
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pustijo, idj mili nur fo ticf effen, a[§ mir racine Itebcn
Šlltern erfaitbeti.

Čutim po celem životu, idj fiiljle am ganjen Sei*
be. V perst sem se vrezal; sklelo me je, idj fcfjnitt
mid) in ben Singer; id) fuijlte ©djmerj. Z glavo sem
terčil; bolelo me je, id) ftiefj mit bera Sojjfe an; ti
tljat mir roefie. V ogenj sem segel ; speklo me je,
id) langte in baS $cuer; e8 brannte mid). Solnee sije;
toplo mi je, bie ©onne fdjcint; e§ ift mir roarm,
JSneži'; zebe me; e§ fdjneit; ed ift mir falt.

33 .

Deli hiše. Sie Jljeile ie8 §aufe§.

Hišne duri bie $aužt!jur. veža baš Sorljauž, klet
bet Keller, štenge bie ©tiege, izba bie ©tube, čumnata
bie ^ammer, stene bie SBanbe, okna bie $enfter, kuhnja
bie Mdje, peč ber ©fen, ognjiše *) ber §erb, dim¬
nik **) ber Stoudjfang, dile ber Soben, streha baž
®adj.

Na oknih se ne igram rad, ker se lahko stru-
pljejo, idj fpiele nidjt gern an ben ^enfiern, rotil pe
(eidjt bremen. Silno duri ne zapiram, id) fdjlage bie
Stjure nič^t Ijeftig ju; ne čerkam po zidih, id) fra|e
ilid)t an ben Slanem. Ljubi stariši imajo radi sn.a-

*) komen.
**) rol.
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žno hišo, metne TieSen Šlffetn fjaben getn cine reinfidje
SBo§nung; nočem jih žaliti, id) »id fie nidjt bettiiben.

34 .
Pohištvo. fanSgetatl).

Miza bet Sifdj, stol bet Stufjl, klop bie SSanf,
omara bet Naften , postelja bie SBcttftdtte, zercalo *)
bet (Spiegel, ura bie Ufjt, podoba **) b'až SSitb, polica
ba§ ©efled, skrinja bet ©djtanf.

Ljuba mati brišejo zjutra prah z mize in
omare, tneine iiebe Skutter nnfSjt be§ ©lotgenž bcn
Staub non bern Sifdje tmb bem- Naften; devajo oblačila
v omaro, fie legt bie Sletbet in ben ^aflen; denejo
vsako reč na svoje mesto, fie feijt jebeS ©etdtlj an
feinen ^[ai;. Ne mažem mize, id) befd)mu|e ben Sifd)
nid)t; ne pušam svojih reči po izbi ležati, id) (affe
tneine ©adjen nic^t umber fiegcn; da moja ljuba mati
nimajo toliko pospravljati, bamit tneine Iiebe SOluttet
nid)t fo Diel aufjutnutnen tjabe.

P omizje, ba£ Sifdjgeratlj. Pert bnž
Sifdjtud), skleda bie ©djuffcl, taler bet Sedet, žlica
bet Soffel, nož baž SJlejfer, vilice bie ©obel, solnjak
bo§ Saljfafž, skleniea bie 28afjetflafd)e, kupica ba§
StinfglaS.

Učil sem bom, kako je treba pomizje rabiti,
id) »id letnen, »ie man ba§ Sifdjgerdtij gebtau*

*) špcge!.
**) kip.
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djtn foll. Žlico, nož in vilice hočem pristojno
deržati, id) mili ben Soffef, bie ©abel unb ba§
SDteffer fdjitflid) fjalten. Gledati hočem, kako pa¬
metni ljudje delajo, kadar jedo, in jih posne¬
mati, id) mili feljen, mie ež artige Sllenfdjcn madfjen,
ttienn fie fpeijen, unb fre nadjaljmen.

Kuhinjska posoda, b a S Sudeti*
gefdjirr. Kotel ber Člcffel, ponva bie iPfanne,
trinog bet Sreifuji, razen ber Sloji, pisker ber
§afen, ploča bie ipiatte, torilo bie Sedale, pene-
niea ber ©djaumloffel, kuhanica ber Sluljrloflel,
sklednik ba$ @d)uf[cfgeftcll, burklje bie Dfcngabef,
kleše bie geuerjange.

V kuhnji ima fant malo opraviti, in ber
dtudje Ijat ein čtnabc rocnig ju tfjun. Deklica pa
ima v nji več opraviti, cin 9)ldbdjen ober Ijat fidj
ltieljr batin ju befdjdftigen; ona mora vsako posodo
poznati, cž foll nlleŠS ©cfdjirr fenneu; mora tudi
vediti, čemu je vsaka, ež foll auef) roiffcn,
tnoju man jebež gebraucfjt; ona mora v kuhnji
gledati in se kuhati učiti, cž foll in ber ^ud)e
jufefjer. unb fodjen lernen, Yso posodo je treba
snažno imeti, allež ©cfcf)irr muj reintis^ ge^alteu
toerben.

35 .
Skedenj. Sie SdjClter. *) Hlev- 3)cr Stan. Domača

živina ®tc §nu8tl)iere.
Gumno bie £enne, žitnica **) ber $rud)t*

boben, senica ber §euboben. Hlev ber
*) Sttieime. **) kasta.

Ji J
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©tali, lojtre *) bie SRaufe, jasli bie Srifipe, korito ber
£rog, koš bcr gutterforb, kramp bet SRifiljafen, gnojne
Tile bie SJtiftgabd, gnojne trage bie HRifitrage, gnoj
ber ®ung, gnojnica bie SOlifilac^e. Kolarnica bcr SOBatjen*
fdjuppcn, voz ber SBagcn, oje bie £)eirf)fd, vaga bie
SSkigc, os bie 2ld;fe, kolesa bie Sldber, sora bie $uge,
legnarji bie SSngenbdimie, štanga bie ©djtnebfiange,
ročica bie Štifte, lojtra bie Seiter, koš bie $led)te,
žerd ber SBiežbaum, zavornica bie ©perrfeftc, cokla
bcr Stabfcfjulj. Plug ber ipflug, oplaz ber ^SflugFopf,
st^brec bie Sdule, ročica bie ^'flug^erje, gredelj ber
fPffugbnutn, lemež bie ^pflugfdjar, čertalc baš ^flug«
eifen, deska baS ©Ireidjbrett, otka bie *)3flugreute,
smuka **) bie ^5ftugfd)feife, brana bie Sage, braniš •*
ber Stoft, zobje bie 3*^ne-

Konjska oprava, ba§ ijjferbe-gefdjirr.
Uzda bie $alfter, berzda ber jjaum, komat baž $um*
niet, stranice bie ©eitenblotter, žili bie ©trangc,
vojka ***) bo$ Seitfeil, sedlo ber Sotfel, pas bcrSurt,
pddprog* ber iBflucfcgurt, podrepnica ber ©djtcanjriemen,
stremen bet Stcigbugel, ostroga ber ©fiorn, bič bie
sjScitfcbe.

Volovska oprava, baž £>cbfengefci)irr.
Jarem baž 3odj, jarmovka ber Soc^riemen.

®ie Sufj krava, ber 0(6ž vol, ba§ i|Sferb konj,
ber Sfel osel, ba$ ©djaf ovca, bie 3iege koza, bab

*) g«re.
**) žilindre.
***> vajet.
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©djniein svinja, ber §unb pes, bie $a|e mačka,
her $afjn petelin, bie $enne kokos, bab £ulfn
piše, bie ©anž gos, bie Štnte raca, bie ©aitbe golob,
bet ©rutf)ajjn puran, ber $J$fau par.

^bie ^utje frefjcn ©raž unb §eu auž ber SRaufc,
krave jedd travo in seno iz gar. ©ie gebcn
bann biel ©tildj, dajejo potem dosti mleka, ©ie 9kagb
melft bie klitje unb bie 3’c3 en » dekla molze krave in
koze. ©ie geben ittiž frifdje 9Mdj, dajejo nam sladkega
mleka. ©ie SJlifdj ftodt, roenn fte einige ©age fte£)t, unb
luirb fauer, mleko se sterdi, če nekoliko dni stoji,
in se skisa, ©ie faucrc 9Md) ift and) gut, menn man
S3rot £)inein brodet, kislo mleko je tudi dobro, če se
kruha vdrobi. ©ie SRutter ftellet etroaž URild} an ba§
•jjeuer, bafž fie gerinne, mati pristavijo nekaj mleka
k ognju, da se vsede. 2luŽ bem SDtifc^ra^me ruljrct
tnan bie fButfer auž, iz smetane se surovo maslo
vrnete, ©anu bcfomme id) SSuttermild), potlej dobim
vmetkov; aber id) muf) mid) gut aujjfuf)reii, pa se mo¬
ram dobro obnašati.

©až junge $alb befommt ©rummet in bie 3?rtppe,
mlado tele dobiva otave v jasli; ež tthid)8t alttndl)Iicfj
grof?, unb roirb eine $uf) ober ein Dd)ž, sčasoma do-
raste, in je krava ali vol.

©ie ©djafe geben meifienž mit ber §erbe, ovce
hodijo večjidel s čedo. ©er ©djafer treibt fie auf bie
ŠBeibe, ovčar jih goni na pašo. ©ie ©d)afe bringen
Samraer, unb gebcn SBolle, ovce imajo jagnjeta, in da-
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-jejo volno. SKan fdjcrt ipen bic SBolfe mit ber ©cbere,
volna se jim s škarjami striže, ba bfofen bic Scfjafe,
tedaj beketajo ovce.

Sie Odjfen freffen piel ^fittfer, voli pojedd dosti
kerme. Sie Sdjfen gieljen bcn ipflug unb ben SGBagen,
voli vlačijo plug i voz. SBenn man fie fd)(ad)tet, gibt
t8 Stinbflcifdj, kadar jih zakoljejo, imamo govedine.

Sie ©tfiroeine befommen ip Hutter in bcn ©djroeinS*
trog, svinje dobivajo svojo pico v korito. SBcnn fin
©cpmn recf)t fett ift, fdjfaditet mnn e§, kadar je svinja
rejena, jo zakoljejo. Sa gibt e6 $lcifcfj, @jje<f unb
SSurftc, tedaj imamo mesa, slanine, in klobas. Sie
Skutter fiebet bcn <Spe<f au§, bafž mir ©ctjrocinefctt be*
fomraen, mati slanino izcverjo, do zaseke dobimo.
Sie ©pedfrumen finb ju fett; man roirb franf, menn
tnan barattf trinft, špebovi ocvirki so premastni; zboli,
kdor na nje pije. Sie SJhttter fafjct baž $(eifdj cin,
mati nasolijo meso. Ste bdngct c§ iibcr cine 3cit in
ben 31aud)fang, baf§ ež gcrdudjert roerbe, mati meso čez
nekaj časa v dimnik obesijo, da se prekadi. t

Sie §upet, tnten unb ©dnfe freffen Monter, kure
race in gosi zobljejo zernje. Sie ©dnfe geben bafut
$ebetn fur bie SScttcn, gosi dajejo za to perje v po¬
steljo, aucf) ^eberfiele jutn ©djreiben, tudi preša za
pisanje. Sa$ §au$gepgel fegct ©ier, kuretina nese
jajca. Sie ©ier finb gut, meid) obet prt gefotten, jajca
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so dobre, mehko ali pa terdo kuhane, audj mit @d)ma(j
eingefd)!agen, unb Ijeijjen bonn (Sietfdjmafj, tudi v maslo
Tbite, in se potlej imenujejo cvertje. (šinige (šier mcr=
ben ben $itljnern unb ©anfen untcrgetegt, nekaj jajec
kokošim i gosem podložijo, ©o roerben jitnge 4?iifjner,-
ŠInten unb ©anfe au§gcbrutet, tako se pišeta, račice
in gosi izvale.

36.

Obleč, ©ic EIeibuitg§pife. Postelja. ®tt§ 23ett.

Klobuk ber §ut, kapa bic ^apjje, srajca bo§
$emb, suknja bet SRotf, hlače bie -Beinfleiber, čevlji
bic <Sd)itE)e, robec ba§ ©djnitbftud), zglavje ba§
fiffen, odeja bie ®etfe, rjuha bo§ SSettudj, slamnica
ber Stroljfaif.

Lepo obleko imam, id) l)abe fdjone ^Icibung.
■Skerbeti hočem, da-se prehitro ne pomaže ali raz*
terga, icfj miff 2ldjt geben, bofž jte nicfjt fo batb fdjmu|ig
merbe obcr jcrrctpe. Jako draga je, fle foftet »iel @e!b;
tudi ni lepo, da vmazan in raztergan hodim, ež fdfžt
aud) gor nic^t mol)!, roenn id) befdjmu|t unb jcrriffen
Ijer.imgelje. Za obleko se zahvalim svojim starišem,
idj bonfe mcinen ŠUtern fur bie ^(eibung. Imam boljšo
obleko kot drugi otroci; zavoljo tega jih pa ne
zaničujem, idj Ijabe beffere Steiber a!$ anbere fiinber;
id) »eradjte fte aber beSmegen nid)t; že vem, da
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le po lepem obnašanja me pametni ljudje radi
imajo, Oj roeijš fdjon, baf$ inid^ nur tuegcn guter 2luf*
fuljrung nerftanbtge Seute geni l)aben.

37.

Siiltmc Ultb ©e|Mluf)e. Drevje in germovje.
®ie (šidje dob *}, bie Sinbe lipa, bie Sudje bukev,

bie Sitfe breča, ber Slljorti javor, bie ^?Qppe[ topol **),
bie ©rfe jelša, bie SBetbe verba, bie ^ic^te smreka, bie
Sanne jelka, bie Sdrdfje mecesen, bie ^bijre bor.

©ie SSdume gebeit Saub jur ©treu, drevje daje
listje za nasteljo, §ofj jura Sauen unb jura Sramen,
les za stavitev in derva za kurjavo. ®ie 3?rucl)tbdume
tragen fu^e ^cucijte, sadno drevje rodi sladko sadje:
Sirarn hruške, Štpfet jabolka, Sbuffe orehe, ^irfdjen
češnje, 3«>etfd)fen slive.

3o!jannišbeeten laško grozdiče ***), ©tadjelbeeren
kosmače, Stombeeren kopinjšnice, §imbeeren malince,
©d)lcIjcborn ternjolice,©auerbotn drač, 2Bad)olbec brinje,
§o!unber bezgovina, §afelnufžftaube leska, §afelnu{[e
lešniki.

Unjeitigeš Sbft ift nic^t gefunb, nezrelo sadje ni
zdravo. 3eber ^rudjtbaura ift ein ©dja| bcim $aufe,
vsako sadno drevo je zaklad pri hiši. 2Ber Saume
bcfc£)dbiget, funbiget gegen ©ott unb feinen S&idjffen, kdor
drevje oškoduje, greši zoper Boga in svojega

') hrast. ’) jagnjed "’*) ribiz, ribezelj.
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bližnjega. S53er fleifiig ©dume pJIonjet, ifl cin groper
2Bofjlt§nter ber SJlenfdjen, kdor pridno drevje sadi, je
ljudem velik dobrotnik.

38.

$ie Blumcit ttttb Srnutcr. Cvetlice in zelišal

3rn (Sorten bliifjen bte SSlumcn, na vertu evetejo
cvetlice: bic tneifse Silič beli limbar, bte rotlje fRofc
rudeča vertnica, bie gelbe Sonncnrofe rumena solnčnica,
bob blauc SBeildjen modra vijolica, bic bunte Ubelfe pi¬
sani klinček. $cr grune 3»o$marin riedjt gut, zeleni
rožmarin lepo diši.

$ie ^inbcr |oben on 231umcn grope $reube, otroci
imajo nad cvetlicami veliko veselje. 31uS lnofjltie*
djenben Slttnien nierbtn ^rnnjc gcrmmben, iz dišečih rož
se venci pletejo. $ie ^nobcn tragen SSlumenftrdupdjcn
ant §ute, bic -Kdbcfjcn oni SSnfcn, dečki nosijo šopke
rožic za klobuki, deklice v nedrih. Sdjoncr niš bic
•Btunien ftnb unfdjulbige, gefunbc Sinbcr, lepši od cvetlic
so nedolžni, zdravi otroci Sie finb ber fdjonfte d?ranj
i^rcr lieben Šlltern, oni so naj lepši venec svojih ljubih
starišev.

gibt oucf) oielc Slr^cnerblutnen •. unb .Sčrduter
Oltf ber Srbe, je tudi mnogo zdravilnih cvetlic in
želiš po zemlji: bie ^omille gomilica, bie SDtinje meta,
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ben Sanenbel sivka, baž £aufenbgulbentraut svedree. ©§ ift
gut, iljre §ei(fraft ju fennen, dobro je, njihovo zdra¬
vilno moč poznati. @8 gi6t nbec aud) gifttge Srduter,
©i|wdrame uub SBeerett, je pa tudi strupenih zeli, gob
in jagod: hetl Stedjapfel kristavec, bie SMfirfdje
volčja jagoda, ben 91acf)ffcf)atten čerlenka. 28or btefen
follen mir un» tjuten, takih se imamo varovati; borutu
fjat -unš ber Itebe ©ott SBerftonb gegeben, za to nam je
ljubi Bog pamet dal.

39 .

živali. Ste Iljtere.

Živali so nam velik dar božji, bie Sjjiete finb
fut unž eiti grofjež ©cfdjeni! ©otte§. Živina nam je v
korist in v veselje, bie £ljiere ftnb un§ jum 9ht|ea
unb jum SSergnugen. Vol orje, in nam pomaga polje
obdelovati, ber Sdjž pflitget, unb f)i(ft un§ ba§ ^e!b
bebatten. Konj nam vozi potrebni živež, in ga tudi
jezdimo, ba$ *pferb fiitjrt unS bie.notljtgen Sebenžmittcl
Ijerbei, unb*'ttnt veiten e§ muf). Krave nas oskerbujejo
s tečnim mlekom, iz kterega se surovo maslo in
sir dela, bie Jlulje oerforgen unž. mit nafjrljaftet SOtilc^,
au§ ber man SSutter unb dtdfe bereitct.

Koza in osel sta ubogemu to, kar sta
krava in konj bogatemu, bie 3lf3 e unb ber ©fef
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finb fur bcn 3Irtnen ba$, maž bic ^ttlj unb baž ^3ferb
fur beti Sleidjen fitib.

Ovce dajejo volno, iz ktere se različne oblačila
delajo, bie ©djofe liefetn SBotte, ruorauž Derfdpebene
fileiber gemac|t roerben.

Koliko pripomore kokoš k našemu živeža! 2Bie
Diet trdgt bie §enne 311 unfercr 91a£)rung bei !

Pes je zvest tovarš svojega gospodarja, ber
$unb ift ein treucr ©egleitcr feineS §crrn.

Mačka miši lovi, bie $o|e fdngt ?Kuufe.
Petelin na vse zgodaj poje, ber §aljn fruljet

in oller $ritjje.
Gosi, race in pure nam dajejo dobro pečenko,

bie ©dnfe, Sluten unb Srutljufjner geben unž einctt guten
SSraten.

Divje zveri živijo v gojzdih, bie icifben £[)iere
leben in beti SBdlbern. Zlo plašne so, kakor: zajec,
jelen, serna, divja koza in drugih več, fie finb fcbt
ftf)en, wie ber §afe, ber §irfd|, baž Stel}, bie ©utnfe
unb anberc me^r.

Ropne zveri so, ktere se drugih živali lotijo,
jih raztergajo in požrejo, Staubtfjiere finb fofdje,
lueldje anbere Sljiere anfallen, fie jerreijjen unb auffreffen.
Volk, medved in lisica so v naših krajih doma, ber
SBolf, ber ©or unb ber gud)§ ftnb in unferen ©egenben
311 §oufe. Lev*), tiger in hiena živijo po gorkejših
deželah, ber Sotue, ber Siicger unb bie $rmne mofjnen in

*) oroslan.
gibet fto». unb beut[dj autec Srnin. 4
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ttdrmercn Sdnbern. Lisica, jazbec, dihur, kana in podla¬
sica lovijo male živali, bcr $i!cW, bcr ®ad)ž, bet gltiS,
bcr SKarber unb baž SBiefel fangcit ffeine Sdjiere. Zverina
sicer škodo dela, pa nam tudi hasni, bic tmlbcrt
Sljicrc mod)en jroar ©djaben, fic nu|cn un§ aber aud).
Povžije trupla drugih živali, ki bi nam zrak oku¬
žile, fic »erjcljren bie Šifer anberer £f|icrc, bie unl bie
Suft oerpcftcn rciirben.

Po gojzdih in po polju živi veliko ptic, ki
nam basnijo, in veselje delajo, in ben SBalbctn unb
auf bem $elbe feben SSogef in Slenge, bie unč nufen unb
$rcube madjen: škorec ber ©tor, Šinkovec ber $inf,
lisec ber ©tirgliij, sternad bcr Slmmer, »konopljenka
ber §onfl:ng, prepelica bie SBod)tel, lastavica bie
©djmolbe, sinica bie SKeife, vrabec ber ©pcrling. Ptice
pojedo merčesov brez števila in obvarjejo rastline
in drevja spridenja, bie SBogel Derjeljien unja^lige
SSurmer unb Snfeftcn unb bcmoren ©cmadjfe unb -Boumc
por SBernid)tung. Škerjanec žvergoli pred solčnim
vzhodom svojo juterno pesem, bie Serdie trillert »or
©onnenoufgong ifjr 5Korgenlieb. Slavič še po solnčnem
zahodu v zelenem gojzdu milo poje bie 91ad)tigall
fdjlagt nodj nad) ©onnenuntergang im grunen §aine. Učita
nas Boga neprenehoma častiti in hvaliti, jie (eljren
unč ©ott oljne Unterlofš eljrcn unb foben.

Po vodi plavajo rihe, im SBoffcr fdjmimmen bie
^ifdie: Karp bet Sorfjfen, suka ber §cd)t, postervbie
gorellc, som ber 2M8, mrena bie SSotbe, klin ber 3Bei|«
pfd), lipan bie Šifdje, jegulja ber Slot, menek bie 2IoP
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tflttpe. Tudi žabe so dobra postna jed, audj bie $ri3|"d)e
geben fine gute ^yaftenfpeifc.

Po zemlji lazijo kače, ouf ber Srbe friedjen bie
Sdjlangen, tekajo kušari, foufen bie (šibed)fen. Polž in
želva svojo hišo na herbtu nosita, bie Sdjnecfe unb
iie ©djilbfrote tragen iljr §au§ auf bem Sftucfen.

Bog je živali za nas stvaril, ©ott l)at bie Stjiere
fiir un§ erfdjaffen, smemo jih za delo in živež rabiti,
pa ne terpinčiti, roir burfen fte jur Slrbeit unb Siafjrung
bemt|en, abcr nidjt qudlen. Kdor hudovoljno živali muci,
je nehvaležen človek, mer bošroilltg bie £f)iere martert,
ift ein unbanfbarer SJlenfdj, njega bo Bog kaznil, t^a
»irb ©ott ftrafen.

40.
Zaderžanje v šoli. Sflž SerlinUen in bet 6djule.

Rad hodim v šolo, idj gel)e gerne in bie Sdjufe.
Kadar v šolo stopim, se gospodu učeniku pristojno
priklonim, roenn idj in bie Selile trete, madje idj bem
§errn Sester eine anftanbige SSerbeugung, pozdravim tudi
svoje součence in součenke, idj gritjje audj meine 5Dlit«
fdjuler unb SKitfdjulerinnen. Potem se vsedem na svoje
mesto, id) fe^e midj Ijernadj auf mcinen <pta|; ne igram
se z rokami, id) fpieie nidjt mit ben §anbcn, ne



ropočem z Dogami, id) raufdje nidjt mit ben gitfjen,
ne maham oboli sebe, itf) fd)fogc nidjt um£)er, ne šepe¬
tam, id) ; fdjron|e nidjt, pazim, kar gospod učenik ka¬
žejo, idj gebe 31d)t, maž ber §err Seijrer jeiget, zapomnim,
kar nam povedo, id) merfe mir, maž er unž erjafjtt.
Mi ukažejo brati, berem glasno in premišljeno, er
Ijeijjt mid) (efen, id) tefc (aut unb bebddjtig; prijazno
me pogledajo in rečejo: Dobro si bral, er jteljt mid)
freunbtid) nn unb fagt: $it l)aft gut gefefcn; všeč mi
je, da me tako hvalijo, co gefdllt mir, bafž icf) jo
gefobet merbe. Ura bije, bie llf)r fdjfdgt, šola mine, bie
©dgife ertbet, 'bukve zaprem, id) fc^fiejje baž 93ud). Po
molitvi stopim v versto, da odidem, id) [tclfe mid) nad)
bern ©ebete in bie Srbnttng jum SOBeggeljen, priklonim
se gospodu učeniku, id) madje bern Sefjrer eine 25cr*
beugung, in grem iz šole, unb getje auž ber ©dptfe. Po
poti se ne mudim, id) fjalte mid) attf bern 2Bege ni<|t
auf, tiho in pristojno grem domu, id) gcfje fiiil unb
jittfam nac^ §mtfe.

41.

Zadevanje po šoli. ©n§ SSerfjnlten nad) ber Sdjule.
Kadar iz šole domu pridem, menn id) auž

ber <Sc§ufe nad) fjpaufe fomme, pozdravim precej
ljube starše, brate in sestre, griijje id) fogfeid)
meine lieben $Utern unb ©efdjmifter, bukve denem
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na svoje mesto, idj [ege metne 33iidjer on ifjren Srt,
in poprosim ljubo mater kruha, id) 6itte metne fiebe
SJhttter um SBrot. Igram se nekoliko, id) fpiefe ein
roenig, po igri se začnem spet učiti, nad; bem '©pie*
len fonge idj mieber ju feriten an. Vsaka reč mora
imeti svoj čas, jebeš ®ing mili feine 3eit Ijoben. Ne
lenarim, idj gelje nid)t mujjig. G-ospod učenik pravijo,
ber §err Seljrer fogt>: Lenoba je začetek vse hudo¬
bije, SUtiifjiggmtg ift atler Softer SInfnng, kdor noče
delati, naj tudi ne jč, mer nid)t arbeiten mili, (od
and) nid^t effen; rabi čas, kadar ga imaš, brattdje bie
^eit, ba bit fie (jaft, noben dan naj ne prejde brez
kakega dobrega dela, e§ jod fein £ag nergetjen, oljne
bofž mon ein gittež SSerf getljon [jobe. V svoji mla¬
dosti moram posebno marljiv biti, in meiner 3ttgenb
jod idj befottberž fleiptg (cin.

42.

Denar, mera in vaga. SUftltjett, SKajj ttltb ®en>idjt.

Danes sem se v šoli šteti učil, Ijeute Ijobe idj
in ber Sdjtttc jdfjlen gelcrnt. Gospod učenik so nam
denarje kazali, ber §etr Seljrer jeigte un§ <Sc(b ttor:
novi krajcar einen Steufreujer, pol novega krajcarja
einen fiatben Sfecufrenger, četverak ein SSier*9teitfreujer*
©tud, petak (ali petko) einen ^ftnfer (ober gunf*
9tcttfreujer=Stuif), desetico einen jjefjner, novo petico
einen SBiertefgufben, pa goldinar (ali forint) unb einen
©ulben. Novi krajcar velja dva nova po polkrajearja,
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etn S^ettPreujer gift jroei IjaI6e Sfleufreiger, četverak
velja štiri nove krajcarje, cin 2Sier=9teufreujer»6tUii
gift bier Sieufteujer, petak (petka) pet novih kraj¬
carjev, bet $unfer funf 9kufreujer, desetica deset no¬
vih krajcarjev, ber 3el)net jefjn 9teufteu$er, „nova
petica" pet in dvajset, cin SSiertetgulben funf unb
jmanjig, goldinar ali forint pa sto novih krajcar¬
jev, unb cin ©ulben Ijunbert 9teufreujer. Tem tudi,
kako se meri in vaga, id) ineifS audj, tihe man mifžt
unb raagt. Sukno in platno se meri na lakte *),
£ucfj unb Seinmnnb mifžt man mit ber ©lle. Laket ima
štiri četerti, bic ©ile (jat Diet SSiertel. Dve četerti ste
pol lakta, jroei 23iertel madjen eine Ijalbe @Ife au3.
Žito, bob, grah, oves, proso se meri na vagane**),
©efraibe, SSol)nen, (frbfen, £afer, §irfe mifžt man mit
bem 9Jie|cn. Vagan ima štiri četerti ali osem osmin,
ber SKefen Ijat uicr SSicrtel ober ac^t 51d)tel. Osmina
(osmi del) ima dve merici, ein 2ld)tcl Ijat jroei Sdtapel.

Vino, pivo ***), jesih merimo na vedra boka¬
le, SGBein, SSier, ©ffig merbcn mit bem (Simer, mit ber
?Jlaj) gemeffen. Austrian^ko vedro ima štirdeset bo¬
kalov, ein ©fterrcidjer ©met Ijat uictjig'SOlaf, bokal
derži štiri masliee, bic Sltaji Ijat Diet ©eibel. Slad¬
kor ****), kavo in več drugih reči vagajo s teht¬
nico f), 3u*r, $affee unb meljrere anbere SBarcn rodgt
man mit ber SBage. Cent ima sto funtov, ein 3;ntner
bat Ijunbert i($funb, funt ima štiri četerti ali dva in.

*) Vatle. *‘) Drevenke. ***) 01. ***•) Cukcr. i) Vago.



trideset lotov, cin ^funb pot nier SBicrtcf, cbcr jroct
unb brcijjig Setp. Vsaka eetert ima osem lotov, cin
jebcč SSicrtcI pot mpt 2otp. Gospod učenik so oblju¬
bili še vee od tega povedati, bcr §ctr Scprtr pot
»erfprorpcn, nocp mcpr bonon ju fagen; bom prav pri¬
dno pomnil, icp rocrbe recpt flcipig oufmcrfcn.



56

43.

S5efd)iiftigung ber Sftcitfdjcn.
■Kerne [tebe SJtutter forgi fur baš ganje §auS.
ntorgenž fiet)t fie auf, bamit fie Diet iiužrictjte.

©te rdumet im §aufe jufammen. ©te burc^fietjt bie
SSdfdje. ©te beffert au§, toa§ gerriffen ift. ©ie nd[)ct
tmb -madjt neue tgtemben, Sftoefe u. f. to. ©ie Kutter
ge!)t in bie bučite, unb ficljt nncfj , ob bie ©peifcn gut
gefod)t toerben.

Keitte © cf) to e ft e r .mufi ubetatt bei ber Ktiffet
fttn.-’©ie mup in ber Sitd) e gufeijen unb ijeffen. ©ie
mujj, eintgež ©efcfjirt reittigen., unb tnujt forfjen ternen.
©ie-Kutter le^ret fie toirtfdjaften.

©ie toirb aucf) gum Staljen unb glitfen angefjatten.
©ie t)afpe(t (Sarn unb ,3roirn nb. ©ie getjt init ber
Kutter auf bcn Karft unb lernt bie SBaren fennen, bie
guten oon ben fdjlecfjtcn unterfd)eiben.

©er SSa ter ge§t feinen ©efcijdften nad). 6r farget
bafur, baf§ allež angefdjafft toerben fonne, toaš toir
branjen, (šr fanimt oft mube nad) §aufe. 3dj .ge^e
betu guten 93ater entgegen. @r fragt mid), ob idj fteifiig
gtiernt Ijabe. 3d) jeige iljm mcine ©djrift unb lefe ibm
ettoab ,oor. @r tobt mid) unb fagt: „©elb unb @ut
Žann bir genommen toerben, aber baš nidjt, maž bu ge*
lernet 'jjaft.*

©er S-a.nbmann ober SSauer oerfdjaffet unš
bie meiftcn ©ad)cn, auž toefdjcn unfere Speifen
bereitet toerben. 6r fpannt bie £)d)fen oor ben
^Jfltig , fdfjrt -ben Sider auf unb ab, unb reijjt mit
ber fjSflttgfdjar unb bera ^fhtgeifen bie (Srbe auf,
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43 .

Opravila Ijndi. x

Moja ljuba mati skerbijo za celo hišo. Zgodaj
v jutro vstanejo, da več opravijo. Oni pospravijo
vse po hiši. Pregledajo perilo. Popravijo, kar je
razterganega. Šivajo in delajo nove srajce, krila
i t. d. Mati grejo v kuhinjo, in pogledajo, če se
jedi dobro kuhajo.

Moja sestra mora biti povsod z materjo.
V kuhinji mora gledati in pomagati. Mora nekaj
posode' pomiti, in se kuhati učiti. Mati jo učijo
gospodinjiti.

Ona se vadi tudi šivati in kerpati. Mota prejo
in konce. Hodi z materjo..na terg, in se uči blago
poznavati, dobro, od slabega ločiti.

Oče hodijo po svojih opravilih. Oni skerbijo,
da se vse pripravi, česar nam je potreba. Večkrat
pridejo trudni domu. Grem dobremo očetu naproti.
Prašajo me, če sem se pridno učil. Pokažem jim
svoje pisanje, in jim kaj berem. Pohvalijo me
rekoč: „Denar in blago se ti lahko vzame, to pa
ne, česar si ne naučil."

Kmet prideluje večji del stvari, iz kte-
rih se pripravljajo naše jedi. On vpreže vole
v oralo, hodi ž njimi po njivi gor in dol,
in reže z lemežem in s čertalom zemljo,
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dass sie locker werde. Alsdann säet er Welzen, Rog¬
gen, Gerste, Erbsen, Linsen oder auch andere Samen
auf die Äcker, und egget mit der Egge. Aus den
Samenkörnern wachsen grüne Pflänzchen hervor, welche
in Halme aufschießen, Ähren machen, und endlich als
reifes, gelbes Getrarde dastehen. Dann kommen die
Schnitterinnen mit ihren Sicheln, und schneiden die
reifen Halme nahe an der Erde ab. Mehrere Hände
voll werden mit dem Garbcnbande in Garben ge¬
bunden.

Der Knecht fährt mit dem Leiterwagen auf das
Md, ladet die Garben auf den Wagen, und wenn das
Fuder recht hoch aufgetürmet ist, wird es mit dem
Wiesbaume befestiget, und in die Scheuer gebracht. Da
wird das Gctraide ausgedroschen. Die Getraidckörner
werden in Säcke gefastet, und wenn man Mehl haben
will, in die Mühle geführt.

Der Gärtner gräbt mit dem Grabscheite oder
dem Spaten die Erde auf, und macht Beete, in welche
er Samen legt, oder Pflanzen setzt, aus welchen Kohl,
Rüben, Möhren, Salat, Spinat, Zwiebeln, Peter¬
silie und andere essbare Kräuter wachsen. Er plagt sich
sehr mit Graben, Düngen, Aupflanzen, Gießen und
dergleichen Arbeiten. Das Gemüse ist gesund, und
man erlaubt mir, davon mehr zu essen als vom
Fleische.

Der Gärtner pflanzt auch verschiedene Obstbäume,
und veredelt sie, er lockert die Erde um die älteren
Stämme wuf, dünget und begießet dieselben. Er reiniget
die Bäume von Raupen, welche sonst die 'Blüten zer¬
nagen würden, aus welchen gute Birnen, Äpfel, Kirschen,
Pfirsiche, Zwetschken, Nüsse wachsen. Bäume, welche
keine Früchte tragen, werden umgehauen, damit man
Brennholz erhalte.



da se zrahlja. Na to seje pšenico, erž, ječmeD,
grah, lečo ali tudi druge semena na njive, in
povleče z brano. Iz semenskega zernja prirastejc
zelene zeli, ktere stebla poženejo, naredijo
klasje, in zadnjič stoji tam zrelo, rumeno žito.
Potem pridejo ženjice s šerpi, in požapjejo zrele
stebla blizo tal. Več pesti se s poreslom v snopje
zveže.

Hlapec pride z vozom na polje, naloži snopje
na voz, in kadar je z verhom naloženo, ga popne
z žerdjo, in ga v skedenj zapelje. Tam se žito
omlati. Zernje se dene v vreče, in kadar se hoče
imeti moke, se v mlin zapelje.

Vertnar koplje na vertu z motiko ali pa z
lopato, in dela grede, v ktere seme ale zeli sadi,
iz kterih izraste zelje, repa, korenje, solata, špinača,
čebul, peteržil in druga zelenjad. On z velikim
trudom koplje, gnoji, presaja, zaliva, in opravlja
več takih del. Sočivje je zdravo, in več mi ga dajo
jesti kakor mesa.

Vertnar zasaja tudi različno sadno drevje,
ga žlahti, rahlja zemljo okoli starejših debel,
jih gnoji in zaliva. Drevje čisti gosenic, ki bi
sicer cvetje objedle, iz kterega dobre hruške,
jabolka, češnje, breskve, slive, orehi izrastejo.
Drevje, ki sadu ne rodi, se poseka, da se derva
za kurjavo dobe.
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Die Winzer Pflanzen Reben in den Wein¬
parten, pressen den Saft aus den Trauben, und
verkaufen denselben als Most oder Wein. Die Leute
fselbst genießen wenig von den Früchten, die sie erzeu¬
gen. Das meiste davon verkaufen sie, um.Geld einzu¬
nehmen, wofür sie verschiedene' Sachen emkaufen, als:
Kleidungsstücke, Gerätschaften, Werkzeuge und der¬
gleichen , welche in der Stadt von den Handwerkern
verfertiget werden, und auf dem Lande nicht zu bekom¬
men sind.

44.

Die Handwerker.

Der Müller bereitet auf der Mühle Mehl
aus dem Getraiöe. Der Bäcker bäckt aus dem Mehle
Semmeln, Kipfel, Bretzen und anderes Brot. Die Köchin
bereitet aus dem Mehle Klöße, Kuchen und andere
Mehlspeisen.

Der Hut mach er verfertiget Hüte aus Wolle,
Hasen - und Bieberhaaren, färbt sie schwarz, grün ooer
anders, wie man es haben will. Abgetragene Hüte richtet
er wieder zu, und färbet sie von neuem.

Der Kürschner verfertiget Pelzkappen, Pelz¬
handschuhe und Pelzmäntel aus Bälgen von mancherlei
Lbieren, als: von Schafen, Wölfen, Füchsen, Bären,
Mardern, Katzen, Hasen, Dachsen, Iltissen. Der Vater
kaufet mir keine Pelzkappe, weil es nicht gesund ist, dm
Kopf so warm zu halten.



Gi
Vinogradniki sadijo terte y vinogradih,

J tlačijo sok iz grozdja, in ga prodajajo kakor
, mošt ali-vino. Ljudje sami malo svojega pridelka

vžijejo. Večji del ga prodajo, za denar pasi kupu¬
jejo različnih reči: obleke, posode, orodja in drugih
reči, ki -jih v mestu rokodelci izdelujejo, in ki jih
po kmetih ni dobiti.

4L

Rokodelci.

Mlinar dela v mlinu meljo*) iz žita. Pek
peče iz melje žemlje, rožiče, preste in drug kruh.
Kuharica dela iz melje cmoke, pogače in druge
meljnate**) jedi.

Klobučar dela klobuke iz volne, iz dlake
zajčje in brebrove ***), jih pobarva černo, zeleno
ali drugači, kakor jih kdo lioce imeti. Stare klo¬
buke propravi, in jih na novo pobarva.

Kerznar dela kosmate kape-j-), kosmate
rokavice in kožuhe iz kož različnih živali, ka¬
kor: ovac, volkov, lisic, medvedov, kun, maček,
zajcev, jazbecev, dihurjev. Meni oče ne kupijo
nikdar kosmate kape, ker ni zdravo glavo pre¬
toplo imeti.

*) Moko. ”) Močnate. **’) pibrove. f) Čamre.
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Dcr T n ch m acher webt aus Wolle Tücher, lässt

dieselben bei dem Färber auf mancherlei Art färben,
und verkauft sie den Tuchhändlern, Mir kauft der Vater
ein starkes, nicht gar feines Tuch, damit es lange dauere,
und doch nicht zu thcuer sei.

Dcr Schneider zerschneidet das Tuch mit der
Schere, und nähet cs mit der Nähnadel und dem Zwirne
zusammen, hernach bügelt er die Naht mit dem Bügel¬
eisen, und so macht er Röcke, Mäntel, Wämser, Hosen
und dergleichen.

Der Nothgärber gärbet das Sohlleder zu
den Schuhen auS Kuh-, Ochsen- und Pferdehäuten. Das
Oberleder zu Schuhen und Stiefeln arbeitet er aus
Kalbfellen.

Der S chuster macht mit der Ahle und dem Pech-
drat über dem Leisten aus Leder Schuhe, Stiefel uns
Halbstiefel. Er verarbeitet auch wollene und seidene Zeuge
zu Frauenschuhen. Sein Weib spinnt das Garn, womit
die Schuhe genähet werden, und fasset sie mit schma¬
len Bändern ein.

Der Maurer legt dm Grund, und baut
Mauern entweder aus Steinen, welche der Steinhaucr
in der Grube bricht, und der Steinmetz viereckig
zurichtet, oder aus Ziegeln, welche aus Lehm gefarmt,
getrocknet und im Feuer gebrannt werden. Hernach
bewirft er sie mit Mörtel mittels dcr Mörtelkcllc, und
übertüncht sie.

Der Zimmermann setzt den Dachstuhl auf
das Haus. Er nagelt die Latten auf, und decket sie
mit Schindeln oder mit Stroh. In den Städten
werden die Dächer mit Ziegeln gedeckt, weil sie st
dauerhafter und besser vor Feuer bewaret werden.
Man decket die Dächer quch mit Kupfer oder Blei.
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8 uk a ar tke iz volne sukno, ga da bar-

varju različno pobarvati in ga tistim proda, ki
s suknom kupčujejo. Meni kupijo oče močnega,
ne pretenkega sukna, da dalje terpi, pa vendar
ni predrago.

Krojač *) razreže sukno s škarjami, in
ga sošije z iglo **) in nitjo, potlej pogladi šiv
s tiblo***), in tako izdela suknje, plajšče, jopiče,
hlače in drugo obleko.

Stroj ar stroji podplate za čevlje iz kravjih,
volovskih in konjskih kož. Urbase za čevlje -j-) in
škornje dela iz telečjih kož.

Čevljarff) dela s šilom in z dreto na kopitu
iz usnja čevlje, škornje in čižme. Dela tudi volnate
in svilnate čevljice za gospe. Njegova žena pri¬
pravlja prejo, s ktero se čevlji šivajo, in jih z voz-
kimi traki robi.

Zidar položi temelj, in zida zidovje ali iz
kamenja, ki ga kamnar v rudi lomi, in kamno¬
sek na štiri vogle obdeluje, ali iz cigla ffj-), ki se
iz peska in ilovice v vodi zgnete, osuši in v ognju
ožge. Potem ga omeče z mortom z zidarsko lopa¬
tico, in ga pobeli.

Tesar stavi krov na hišo. Pribije late, in
jih pokrije s skodlami ali s škopo. Včasi, posebno
po mestih, krijejo strehe z opeko, ker tako dalje
terpijo, in so varnejše za ogenj. Tudi s kotlovino
ali svincem krijejo strehe.

•) Sabolj, Žnidar. **) Šivanko. ***) Likavnikom. f) Šolno.,
ff) Šoštar. ftf) Opeke.
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Der Tischler hobelt die Bretter mit dem Hobel

ob, und mocht Tbürcn und Fensterrahmen. Er verfertiget
auch Kästen, Schränke, Tische, Bänke, Stühle und viele
andere Sachen. Er braucht dazu mancherlei Holz, hartes
und weiches, einheimisches und fremdes von verschie¬
denen Farben.

Der Schlosser verfertiget die eisernen Schlösser,
Schlingen, Schnallen und Riegel an den Thüren; auch
die Schlüssel zum Auf- und Zusperren. Er macht
Beschläge, Gitter, Bratenwender und viele andere
Sachen.

Der Glaser macht die Fenster ein. Er versteht
uns mit Glastafeln, Trinkgläsern, Flaschen, Lampen,
Laternen und dergleichen. Das Glas wird in-den Glas¬
hütten aus gestossenen Kieseln und Laugenfalz gemacht;
auch aus sonst unbrauchbaren Glasscherben kann Glas
gemacht werden.

Der Töpfer seht die. Öfen. Er bildet aus Thon
Töpfe, Tellen Krüge, Schüsseln, Ofenkacheln, Deckel u. dgl.
Er lässt das Geschirr gut austrockncn, und brennet cs
in einem Ofen noch .stärker. Hernach überstreicht er
es mit der Glasur, welche ' dem Geschirre einge¬
brannt wird.

Der Kupferschmied macht aus Kupfer Kessel,
Pfannen und Kannen. Er verfertiget Dachrinnen, und
decket Häuser und Türme mit Kupfer. Zinn und
Kupfer findet man in den Bergen mit Erde ver¬
mischt, wovon es geläutert und dann in Platten
gegossen werden muß.

Der Wagner macht Wagen, Karren, Pflüge
und Eggen. Der Schmied beschlägt sie, und zieht
die Reife auf. Er macht auch Ächste,' Sicheln, Sensen,
Mistgabeln, Ketten, Zangen u. dgl. Er beschlägt auch
die Pferde.
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Mizar skoblja deske s skoblom, dela

dveri in obode za okna. On dela tudi predel-
nike, omare, mize, klopi, stole, skrinje in več
drugih reči. K temu mu je treba različnega
lesa, terdega, in mehkega, domačega in tujega
različnih barv.

Ključavničar dela iz železa ključav¬
nice, narbe, kljuke in pahe za duri; tudi ključe
za zaklepanje in odklepanje. On dela okove,
omrežje, razne in več drugih reči.

Steklar vdeluje okna. On nam prodaja
šipe, kupice, sklenice, lampe, laterne in več
takih reči. Steklo delajo v steklarnicah iz stolče¬
nega kremena in lugaste soli; tudi iz razbitega
stekla, ki ni za nobeno drugo rabo, se steklo dela.

Pečar stavi peči. Lončar dela iz ila lonce,
piskre, talerje, verče, sklede, pečnice, pokrove
in druge reči. Posodo dobro posuši, in jo še
terje v peči ožge. Potlej jo oblije z lošem, ki se
v ognju posode prime.

Kotlar dela iz kotlovine kotle, ponve,
verče in tako dalje. Dela žlebe za strehe, in
pokriva hiše in turne s kotlovino. Cin iu
kotlovina se nahaja v gorah z zemljo zmešana,
ktere jo očistijo, in potlej v ploše zlijejo.

Kolar dela kola, tačke, orala in brane.
Kovač jih okuje, in obije s šinami. Kovač
dela tudi sekire, šerpe, kose, gnojne vile,
lance, kleše, in več takega; kuje tudi konje,

giiet (to#, vnb beutfct) aufer Btoitt. 5
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Der Sattler und der Riemer verfertigen

die Sättel, Kummete, Riemen, Zäume, Halftern aus
Pferde-, Kuh- und Ochsenhäuten oder aus Schafleöcr.

Der Seiler macht aus Flachs und Hanf
Stricke, Bindfäden, Schnüre, Seile, Gurten und
Peitschen.

Der Sieb mach er liefert die Siebe.
So gibt es noch mehrere Handwerker. Einer

arbeitet dieses, ein anderer etwas anderes. Es ist
gut, dass jeder Mensch etwas anderes arbeitet, weil
sich ein Mensch nicht alles machen kann, was er
brauchet.
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Sedlar in jermenar delata sedla, ko¬

mate, jermene, berzde, oglavnike iz konjskih,
kravjih in volovskih kož, ali pa iz ovčjih kožic.

Ver v ar*) dela iz lanenega in konopnega
prediva vervi, vervice, motoze, voza, podproge
in biče.

Si tar dela sita.

Razim teh je še več drugih rokodelcov. Eden
dela to, drugi kaj drugega. Dobro je, da vsak
kaj drugega dela, zakaj človek si ne more sam
vsega narediti, česar potrebuje.

’) Zalar.
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45.

Od Boga, starašev ia učenikov.
(Za vajo brati po ločnicah.)

O, tako lep je svet! kako lepe so vse
stvari, ki jih vidimo na nebu in na zemlji! Ali
je ktera svetloba lepša, kakor je svetloba solnea,
mesca in zvezd ? Kteri ogenj je toplejši od soln-
čnih žarkov ? Ali je ktera luč prijaznejša, kakor
je luč milih zvezd na nebu ? Pa tudi zemlja,
kako lepa in bogata je! V visokih gorah je
skrito žlalmo zlato in srebo? iz hribov izvira¬
jo studenci, potoki in reke, kteri, kakor sreberni
pasovi, celo zemljo pasejo, in se v jezera in
morje iztakajo.

O kako veličasten je pogled nezmer¬
nega morja! In glej! vse te vode so polne
živih stvari, ki jih ribe ..imenujemo, in njih

Ločnice.

Navadne ločnice so: Vejica (,), podpičje (;),
dvopičje (:). pika (•), prašaj (?), klicaj (!).

1. Pri ločnicah se v branju prenehuje, ia
si cer:

a) pri vejici malo;
b) pri podpičju nekoliko dalje;
c) pri dvopičju še dalje ;
d) pri piki pa naj dalje, in med enim odstavkom
in drugim še dalje.

2. Pri piki sc z glasom pade.
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45.

Bon Gott, den Altern und den Lehrern.
(Zur Übung im Lesen nach den verschiedenen Unterscheidungszeichen.)

O wie schön ist die Welt! wie schön sind alle
Gegenstände, die wir sehen am Himmel und auf
der Erde! Welcher Glanz ist schöner als der Glanz
der Sonne, des Mondes und der Sterne? Welches
Feuer ist wärmer als die Sonnenstralen? Welches
Licht ist angenehmer, als das Licht der freundlichen
Sterne am Himmel? Aber auch die Erde, wie
schön und reich ist sie! In der Tiefe hoher Berge
ist verborgen das edle Gold und Silber; aus den
Bergen entspringen die Quellen, aus welchen Bäche
rmd Flüsse entstehen, die wie silberne Gürtel die
ganze Erde umgeben, und sich in Seen und Meere
rrgießen.

O wie erhaben ist der Anblick des unermesslichen
Meeres! Und siehe! alle diese Wasser sind voll
lebender Wesen, welche wir Fische nennen, und ihre

Die Unterscheidungszeichen.
Die gewöhnlichsten sind: der Beistrich (,), der Strich¬

punkt (;), der Doppelpunkt (:), der Schlusspunkt (.), das
Frage- (?) und das Rufzeichen (!).

1. Bei den Unterscheidungszeichen muß man gehörig

absctzen, »nd zwar:
a) bei dem Beistriche ein wenig;
v) bei dem Strichpunkte etwas mehr;
e) bei dem Doppelpunkte merklich;
<i) bei dem Schlusspunkte recht merklich, und von

einem Absätze zum andern am längsten.

2. Bei dem Schlusspunkte muß man mit der Stimme

fallen.
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število je neizrečeno! Pa tudi na polju in v
gojzdih živi nezmerno veliko mnogoterih živali j
celd prah mergoli od červov; po zraku pa letajo
ptice. Kako lepo je pa tudi cveteče drevje
in dišeče rožice v spomladi! kako lepo je polje
po letu z rumenim žitom pokrito! in v jeseni
kako žlahno je sadje, ki si ga tergamo z
drevja! — Od kod pa je vse to prišlo ?
Kdo stori, da solnce sije ? da mesec sveti ?
Kdo je vodam pot odkazal? Kdo živi ribe v
vodi? živali na polju? červe v prahu? Kdo
stori, da drevesa rastejo ? rože cvetejo ? žito zori ?
in da zemlja toliko dobrega sada rodi? — Ysc to
stori vsemogočni Bog, ki je vse stvaril, da bi bilo
nam v veselje in v korist. Pa tudi nas je Bog stva¬
ril, nam ohranjuje življenje in zdravje, in naua
daje vsega, česar potrebujemo.

O kako dober, mogočen in ljubezcjiv je
Bog! Dober biti moram tudi jaz, in vsakemu rad
dobro storiti, kakor Bog nam vsem neskončno
veliko dobrega stori. Moram pa tudi vse ljudi

«.'v * ■ ''

_ . /v-;- -77-7.* ..

3. Pri prašajn in klicaju se s tako premenjenim
glasom bere, kakor se po navadi stori, kadar se
praša, ali od veselja, bolečine in čudenja glas zažene
Kadar je pomen govora že izgovorjen, se je treba tudi,
kakor pri piki, oddahniti.

Občno pravilo za branje: Beri z navzr
daim ih zmernim glagoiu tako, kakor govoriš.
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Zahl ist unaussprechlich! Aber auch auf dem Felde
und in den Wäldern lebt eine unzählbare Menge
Thiere; selbst der Staub wimmelt von Würmern;
iu der Luft aber fliegen die Vögel. Wie schön
aber sind auch die blühenden Bäume und die duf¬
tenden Blumen im Frühling! Wie schön ist das
Feld im Sommer mit gelbem Getraide bedeckt! und
im Herbste, wie edel sind die Früchte, die wir
uns pflücken von den Bäumen! — Woher aber ist
alles das gekommen? Wer macht, dass die Sonne
scheint? dass der Mond leuchtet? Wer hat den
Gewässern ihren Lauf angewiesen? Wer ernähret'
die Fische im Wasser? die Thiere auf dem Felde?
die Würmer im Staube? Wer macht, dass die
Bäume wachsen? die Blumen blühen? das
Getraide reift? und die Erde so viel gute Früchte
hervorbringt? — Alles das thut der allmächtige
Gott, der alles erschaffen hat, damit es uns zum
Vergnügen und Nutzen sei. Aber auch uns hat Gott
erschaffen, und er erhält uns Leben und Gesundheit,
und gibt uns alles, was wir brauchen.

O wie gut, wie mächtig und liebenswürdig
ist Gott! Gut sein soll auch ich, mrd jedermann
gern Gutes thun, so wie Gott uns allen unendlich
viel Gutes thut. Ich muß aber auch alle Menschen

3. Bei dem Frage- und Ausrufungszeiche» muß man
mit einer solchen Veränderung der Stimme lesen, wie man
es zu thun pflegt, wenn man fraget, oder vor Freude,
Schmerz, Verwunderung ausrufet. Wenn der Sinn der
Rede ganz ist, muß man auch wie bei dem Schlusspunkte

absetzen.
Allgemeine Regel im Lesen: Lies mit einer

natürliche» und mäßigen Stimme, so wie du sprichst.
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kot svoje brate in sestre ljubiti; nikoli jih ne
smem žaliti; vedno moram ž njimi ljubeznjivo
in prijazno ravnati, ker Bog tako hoče.

Kdo pa je za Bogom naš naj večji dobrot¬
nik ? Kdo nas naj bolj ljubi ? Kdo skerbi naj
bolj za nas? Kdo nam daje hrano, obleko in
vse drugo, česar potrebujemo! Vse to delajo
naši ljubi stariši.

Kolikokrat rečejo oče ali mati: „Glej, ljubo
dete! koliko za te skerbim, da bi bil kedaj
srečen in pošten človek , prijeten Bogu in
ljudem." Ali bi bilo prav, ko bi svojih dobrih
starišev ne vbogali in jih žalili ? Ne bi bilo
prav; gerd greh bi bil, s kterim bi tudi lju¬
bega Boga razžalili.

-
Veliki dobrotniki so nam pa tudi naši ljubi

učeniki. Kdo nas namreč uči brati, pisati,
računiti, *) pristojno in pošteno z drugimi
ljudmi se obnašati, in se več drugih reči, ki
nam bodo v poznejših letih koristne in potrebne ?
Kdo nas uči ljubega Boga spoznavati, ga ča¬
stiti , ga ljubiti in mu služiti ? Vsega tega
nas učijo naši dobri učeniki. O kako veselo
je v šolo hoditi, in toliko lepega se učiti! Kako
nesrečni pa so tisti otroci , ki nimajo prilike
v šolo hoditi! Hvaležni imamo tedaj Bogu in
ljubim starišem biti , pa na3 v šolo pošiljajo,
kder se lahko toliko lepega naučimo.

*) računati ali rajtati.
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als meine Brüder und Schwestern lieben, ich darf
sie nie beleidigen; ich muß ihnen allezeit liebreich
und freundlich begegnen, weil Gott es will.

Wer ist aber nach Gott unser größter Woh'-
thäter? Wer liebt uns am meisten? Wer sorgt
am meisten für uns? Wer gibt uns Kost, Kleidung
and alles übrige, „dessen wir bedürfen? Alles das
thun unsere lieben Altern.

Wie oft sagt der Vater oder die Mutter:
«Siehe, liebes Kind! wie sehr ich dafür sorge, dass
du einst ein glücklicher und rechtschaffener Mensch
werdest, angenehm Gott und den , Menschen/ Ware
cs recht, wenn wir unsern guten Altern nicht folgten
and sie kränkten? Nein, es wäre nicht recht; eine
hässliche Sünde wäre es, mit welcher wir auch den
lieben Gott beleidigen würden.

Große Wohlthäter sind aber auch unsere Lehrer
Wer lehret uns nämlich lesen, schreiben, rechnen,
anständig und rechtschaffen mit andern Menschen
umgehen, und noch viele andere Gegenstände, welche
ans in späteren Jahren nützlich und nothwendig
sein werden? Wer lebret uns den lieben Gott
erkennen, ihn ehren, ihn lieben und ihm dienen?
Alles das lehren uns unsere guten Lehrer. O wie
angenehm ist es, in die Schule zu gehen, und
so viel Schönes zu lernen! Wie unglücklich aber
sind jene Kinder, welche nicht Gelegenheit haben,
in die Schule zu gehen! Dankbar müßen wir daher
dem lieben Gott und den Altern sein, dass sie uns
>n die Schule schicken, wo wir so viel Schönes er-,
lernen können.
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46.
Rimske številke.

1= 1 , V — 5, X= 10, L = 50, C = 100,
D ali 10 — 500, M ali CIO = 1000. —
v 7
Ce se manjša pred večjo postavi,
ta toliko več velja; postavimo: VI = 6,
VII = 7, XI — 11; če se pa manjša
zadej postavi, večja toliko manj velja;
postavimo: IV = 4, IX = 9, XL = 40,
XC = 90, i ,t. d. Tako se piše
XI = 11, XII = 12, XIII = 13, XIV = 14,
XIX =19, i t. d. Letošnje leto se piše

MDCCCLXV1I= 1867.
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46.

Latinske natisne in pisne eerke-
(Satcinifdje 2)ru<f» un.b ©djriftbudjffaben.)

A, a. A, a. B, h. C, c. Č, c. D, d.
tt. S$, d'. Mf, d.ff, c. fo, o. e£.

.. e. r , f. G, g. H, h. I, i.
& e. SC /■ S? ?. 3%, /. J,

J, j. K, k. L, L M, m. N, n.
VH, £. J£, £ !ls££, wi. n.

O, o, 0, 6. P, p. Q, q. R, r.
& *. d & M f. & p m «.

S, s, f. Š,š. T, t. U. n. C, ii. V, v.
Jf »,/££<>: &t. % u. Uf u. V£ «.

W. w. X, x. V, y. Z, z. Ž, ž.
M X 9/, , *. V.
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47 .

Kratke povesti.
Bog je povsod.

Z7a/tc en S/noeca o/a /t/et

tj

7J
/t/a/ očrnite e/oma, Z/et/t

‘ //to

et ne~

eo vece

/ ymene/, nočeva /tretu

n-

Avtčece/ ,,':/cjt/t

e/o /veja, /cej zet jee/^eeto/a/Z, e/ee nama

/o pereče r/e/ro e/oet/o."

S/nctcct vece: „Z/ve,m o /e/o, oe

me u /te/ /vetji Jie/j/eo, /jev najet

ite/oe uet/t/ ne /o.“

/Tu/ec, ,,/e Ae/t/ti„ /too, “ vece esanec, ,,te jicjatuee

n o/vet in/o. zet ni/e/o, Zatn /ona

J'eo/no o/fee/o o/etr/Ze ome/ane J'to-

/eza/a. “

*) Vaihnje.
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47.

Surje €rjitl)lutt0eit.
©ott ift iiBerall

čZ~.00'tlC*

x/y ^'Ot-^00000' '^00' '-z^sOis0^-'^r0'.

£ y 's*

,, &&-.

.000'f'2 ^000'/'*%', &0>-4~jhs 00Ch V-PPP/ 00' 00-'2/00-0^^

^jt'*0'2f/ ^^-00'00^^/000' 't>l00-^P^00'/^/000*‘', '00'00-0^

00'^ ^0-0-00-<y^ '#100/'fl/' 0'tl-d^/f^r^00'/*t'^000*

£l-00-'00'(>ts j, ^ffffl/0'00'00'

000-0^-0^ 0J000' 000'00'/000' ^00^00^/2^,

'040'c*-* '00^00-0'00-00 0'Vt'00'lP'^/'/0^/', ^V—00*0

'0'0 ?̂ '00^'0'2p*tr^f/00- .

,, ffi^0000'/ <̂ t> ^'' s>^**~*

/jčo-000'000',0' 000'P2 0'00'

', 'tPv~'00' </' '00l-'tl—PP'000' '00*-* 0*'

/V*'L0/'f000000 "•

Vt0'00'000'/0X*',
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'noecte jivatu f ,,-deem de neyu

AOAerd iteedd, de nu f/uove/ee e/evua

oe/idee. (f /

a/rde * mena <n eneoS'

neen/a neemetkeztce. n

inoecce ar/^auaer :

fetfiAa 'Hi>ier/re eejdeedee,

Aecd en 'mee/e. rt

Ofe/fuec /erdeef jtff n ^

jeat/i veče ddeeden / ,,/eem fc /reda /emre,

tde neyte ne'doe wt'e/edne da‘r Sdnoecteji/veeue :

j,&, mcy ^ttde' -'/reden / rede zvene* meade’./,

*) meda.
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'-^£ ^ČLl ’ ^

// &o~

^C^tPAts.

°hr/ ''ifr»j? ^



%reeu emera, /fte/ee aea/ree Z 'ZZ/etfj nee/ee

/ur/e /urn eeer/e, /e/er nafte ne n/e/e

c/one//o o/o. /Ze/fcr /ee/ef

ne o /oiteure.

re

Bog vse vidi, Bog vse ve;
Greh se delati ne sme.

48 .

Strupene gobe.
.^/Zu/e do /ioa/u/e mu/o /ZteZesren/o
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~zJjt„/ffl«

A*-‘-/' ^'J />-***

<»**)»^«*»-- .

f~+ i> , /'//1 / X / / Vi * *^p!/J f

Wo ich bin und was ichthu’,
sieht mir Gott, mein Vater, zu.

48.
C^iftiiK pije.

- /?iiZ

-J£~

z™- yU,^,

,-+-1>-*/ /*^**-- ^-tZ>*t- ^ ~Oy$.

gibet (tocat. imb bcutfdj aufjcc Srnin.. 6
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n€€Z€tf*-//e/e'/“ A/trle e/?//ecee, /a
f

^wec/e »e/eenet tem ^iteo ^meeu /e^te/

na/ea/ee / J£e, /lae^/e/Ae, /et/a ta

/e^ie #ue/ce en /e/ojie/cet/e. tf&tt-

Jee tene /eee/e une/ t/ee/e/ /4/// t/e

/e/e' tie' ten/vtc/ ^wenet/e'; yiee ne,tern

mccnet/a vez <*ye, t?t dem ^iu-

^ €€^oit&i&j tieti/ziiio e/erfeA
ta ve//e‘ m teče, en t/eee/ /e/e /e o/-

te/; ,,/e //te epa/e, ee te /e neeutia

e/a/*e ze/e^a, ta t/nu^eenej en /e/v

/e ^e/^ee/e/ /e* /e umew/. fy&ne deue

/la, /e te‘^e/ ^iat/e/ee, ney te 4 ' /ae/e
r/a/v-e ne ze/eja, ta nee/ /a/teA

(716 lahko tisti zablodi,
Kter’ le po videzu sodi.





49 . •

Strupene jagode.

t0Mn€Or/tftteze/ye net/e/ u /trto /e yt

z /fj/itmi ceenftnt yftyot/ttm*. /Ža ao

f!C*tttye, tte ye mt.>/t/. /y//evyftf/e eno

ytfyee/o- tn yHtzt»/tt/. /Ho- ye /?t/et a/cte/-

/tr, yt</f,ye yiozo/et/ oe ueo. J^jcc ntao

/it/e oe.tnye, ttmytrt/ a/u^tene yttyGe/e.

/' tutt/a tttt /a /e r/ttneze/ z/ut/e/, ttt

ue/t/e ■/o/etštne Zcyie/. /Sa ye t/emte

ece/tnt yhunee/t/, /tty t/ttye .i/ost/, (to mu

t/te/t tn/ctcneyo m/e/tt tn AttutZ/e Sit/t,

/te/o t/te ye /tut/u //futu/j tn .teye zet
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36

umeu/t neJe/l c^jce /e ca,4a

&n& zeritav^e t/aribeua^*

Dete ! ne pokusi, cesar ne poznaš,
Da po videzu se hudo ne goljfaš.
Večkrat pod s'adkoto smerten strup leti,
Lahko pod lepo‘o ljudi gad preži.

50 .

Letni časi.

%
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Was du nicht kennst, o Kind, verkoste nieht,
vorsichtig sein ist deine heil’ge Pfliclit.
Oft liegt in siifien Speisen todtend Griffc;
wohl dem, der alles klug und weise priift!

50.
Die vier Jahreszeiten.

Wenn mir uber uns sehen, so
erblicken mir das schone Gemolbe,
melches mir Himmel nennen. Am
Tage sehen mir die herrlich stra-
lende Sotine, in der Nacht den
leuchtendenMondund diezahllosen
Sterne.
Die Sotine erleuchtet und er-

mdrmet die Erde. Ohne lAcht und
IVcirme konnten Menschen und
Thiere nicht leben und gedeihen;
auch die Pflanzen kamen nichtfort.
. Die Zeit, mahrend melcher mir



8S

e'meneyema r/ten. //een de yivecne ,i

aa/nenein az/ae/ont et/e yee/voin. /t>a

da/nce na dveeA ne/ee d Zye‘,ye yt e /c/ce n.

/Pne/y /yyo ncide tire r/veeneyedZ

//mečev da/n*;e zeeye/e. /Za uvce v.

dvee/e noče e/aeenteyd/ /ye, ye yi a /n e e e,

/Zee/een r/ne ye en te e/e n. Z/ee/en

ae začne z nee/e/ja ; zre nya /iveic/ya :yian~

e/e^e/i, /etre/, dver/e, čete*te/, yie/e/,

do/o/ee. Z/ver/ede/ e/ie ye en medeč:

e/ueeneeydt medoav ena /e /a. ^/aayo de

Sivodenec, dueceen, dttdec, mre/ /erenen,

tte/e/e Zvetuen, vazne cvet, mee/e debeten,

ueZe'/e devjicen , /ema-aec , uena/e/,

/edta^ieer/, yvue/en. /Zveye niedce da

ene /uee/ve. //e/a Zier/e e/e/enzo nte dZeve

/e/ne ceede. c/jveeuemo ytm: djiam/ete/,

Jia/e/fe, yeden en zeenrt.



die Sonne amHimmelsehen, heiBen
wir T ag. Ber Tag fiingt mit dem
Aufgange der Sonne oder dem
Alergen an. Wenn die Sonne in
der Mitte des Himmels stelit, ist
es Mit tag. Da schlagen unsere
IJhren %w6lf. Am Abend geht die
Sortne miter. Wenndie Uhr mitten
in der Nacht zicolf schlagt, so ist
es Mit ter nacht. Sieben Tage
machen eine Woche aus. Die
IVoche fiingt mit dem Sonntage an;
dann folgen: Moritag, Bienstag,
Mithcoch, Donnerstag, Freitag,
Samstag. Breifdig Tage bilden einen
Mon at, ziciilf Monate ein J a h r.
Sie heitoen : Jlinner, Februar,
Marž, April, Mai, Juni, Juli,
August, September, Oktober, No¬
vember, Bezember. Brei Monate
machen ein Vierteljahr aus. Bas
Jahr theilt man auch in vier Jahres-
zeiten; sie heifien: Fruhling,
Sommer, Herbst und Winter.
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51 .

Spomlad.
'e & cm tye /t/a nae /g/meu/uG.

a^iGm/tte/t y'ui //ye /rctntt, cue/tce tn

ze/t.it, vaa/e, tn navet/t yio-

a/er/nto /ta/fe tn cue/fc. //o/nce ay e

/o^i/tye, tn g/gci ae eyvcyo, /oe/ttu

aye. ^e>t/cy a^te/ yiver/yG ueae/e yien/ej

tn ynyeze/yG Ju1 veu/t/ tn yayzr/t/.

S /• • v J Z? ^ y •• • J'
ZfGMzte we4p{^€ya, cetiefe uvenela tn vut-

ttcya <uGae/ tn a/evt/, J/yuc^e oyt>ttttu/ycyG

autye r/e/a ayie/ yiGt/ mt/t'm J^Joyom/ tn

&/r/e/ryeyo zem/fo- //te/g ztttG ye nae

StGuaat//

52 .

Poletje.
y

^/ztt <yiom/ctt^a ywtt/e ^w/e/je. /$Oc-

/a c/ozenc, tn /me/ ytt yiGzu?ye.
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51 .

Der Friihling.
Im Winter war alles wie (odt.

ImFriihlinge aber sprossenGraser,
Bhimen undKrauter. DieKnospen
vcerden grofter, und bilden sich
endlich m Blattern und Blaten.
Die Sonne scheint icarmer, und
die Kinder spielen da 7 wohin sie
scheint. Da kommen die lustigen
tšiinger icieder, und bauen in Gdr-
ten und Waldern ikreNester. Die
Frosche guaken, die Bienen
summen und sammeln Wachs und
Honig. Die Menschen verrichten
ikreArbeiten icieder imFreien,und
bebauen die Erde. I Veleli einLeben
ist iiberall!

52 .

Der Sommer.
Auf den Friihling folgt der

Sommer. Da wird das Getraide
reif, und der Landmann drntet es.
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Hotce de tv jeejčec m/eefic esitce/e'če, /e

vede/o d/ec./^eejc, en de /e/ceČe učejei. //e/nce

uceeae df/iic Jtvejte/ce/ /ce/ct e/et veee/i

dcn/e edeme. //eč/vte/Jivee/e /tie/e wcmc,

/e ue/e/e d/ee/e navce/, /oa/e/ev. č/oe/e

/ft //tee/e vvemc /te <ne//ere/i /vcye/^ d/veme yte neftlevci

acivet/f, de vene/etv več /ovf'd/e' /a/ov

tetč/ce/e d Zeve. /'čed/e zvee/ d/ioe/ff(ney

dojiftjcf, d/ove ze-m/je vec/ove/ne; vde

Jie /ne/em vvcmentt de ett/vce/ /ejiče vetdČe.

53 .

Jesen.
Č^cdu Jie/e//em Jivee/e jeden. č/e/e^e

je ude e/c-zeve; če.- //c f/vetytt vedejo vtt-

e/eče vamen-GnKCfjplCftcne fcivofnce j

/ctdČe, dOdvie /veed/e, /e/te moe/ve
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Die Vogel haben aus Varen Eiern
Junge gebriltet, die munter herum-

’■ hupfen, und singen temen. Die
'■ Sotine scheint zuiveilen sehr hei/3,
so dass wir gern den Schalteti su-
chen. Ofl kommen grotie Cemilter5
ivelche viel Schaden verursachen.
So grotien Schaden aber auch die
Geivitler an maneken Grlen an-
richten, so bringen sie doch nocli
viel mehr Nulzen. Sie reinigen
die Lufl von schadlichen Dunslent
sie machen die Erde fruchtbar;
es ivachst alles nach dem Unge-
ivilter noch einmal so schon.

53 .

Ber Herbst.
Auf den Sommer folgt der

Herbst. Die Fruchte sind alle reif
geivorden. An den Bdumen hdngen
die rothivangigen Apfel, die gelben
saftigenBirnen, dieschonen blauen
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ti/tve. /7euye tteae yie/na cenneyee en

vurneneefet e^vaze^ee.

/Čyia^ee <ywcev^cemO’ ze^fe , /<

■ne‘a/ne en

zeye , fio-

ue/eča r/eu-

yeyff' čč>e Če Če/ie e/ecve čazye -n

yuxeeu/jam tt -u ačceč/ye/ ččeČe en očnccmče,
ečct ym zeme ne

■77'

aČfe yi

yive'ČČeztye.

iičncecčcemo. $>kci^ *>e

ne aye neo Čeeče Čojtčo.

ztyc

ofe(eeytye. ČČačnt

J/ČčeaČ/e jieee/re z f/neti/ce, en zemee 4e

54 .

Zima.
^

en /veenne/ie fiveezne.

e/nrtye ye/či, yio^/e
yi'< neČece ne ene~

Čyo 'Ueo. ‘Tttf.ttfee eeaeenne, v-ie ye yi u,:> /e

en ntevČuo. ččn /juče r'//joy ee/cne



Pjlaumen. Die Weinstocke hangen
voli blauer undgoldgelber Trauben.
Auf dem Felde arnten mir das
Kraut, die nut-zlichen Erdapfelund
so vieles andere. Alle diese schonen
Gaben Gottes sammeln mir in
unsere Scheuern, Keller und
Vorrathskammern , damit mir im
Winter nicht Noth leiden. Die
Lmft fangt jetzt an kali zu merden.
Die Šonne scheint nicht mehr so
icarm. Die DlHiter fallen von den
Baumen, undnach und nach kommt
der Winter.

54 .

Der Winter.
Im Winter sind die Baume

kalil\ die Felder und f i tesen leer.
Die Blumen bliihen nicht mehr.
Das Gras stirbt ah, alles mird ode
und todt Und der liebe Golt legt



dtvoviG vemya v fteia ccte/c, tne <

r/i/it yei f/jye. ^oemyee vmeitz-ne

/et>t/eyee /e/ /temen/ utit/t ->e a/ent/e,

t/te /tt/i/t‘yto nye /ot/tmo, not/te ic te/et/ene.

// /e /e/tt’ t/ti/f, 11 //fi>t ,>m» /e

ctemntt/e, a//ityeema /yt. ^tvtizne/,

t/te/, /o. /ttze nyeyae/o- ne/('/« /^re/ezen, t/te

nfta. //ffytytt tiene/et nrtm ne /t /e'/moyt/

o/ove/t. // zte/ntt/tt -zre /o ntey /tet/

/fret/fe ee/en t/nanem tt ueac^fe f//tya /
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iiber die rceite Erde eine wci(3e,
icdrmende Dečke, den Bchnee. Die
Erde gefriert hart ivie ein Klein;
das Wasser icird so fesi, dass man
darauf gehen kanu , und icird
zu Eis.
In dieser so slillen Zeit, in

der idr mir in der Klube sein
kdnnen , feiern wir ein schdnes
Fesi, das den Kindern das liehsle
ist. Wir denken an die Geburi
Jesu, wie er als ein kleines Kind
auf die WeU kam , um uns zu
erlasen von der Unicissenheit und
der Bunde,
Dass uns Golt seinen Kohn

gegeben hal, das zeugl von seiner
grofden hlebe zu uns. Einegrofdere
Freude konnte er uns nicht machen.
Zum Danke dafur mit/den die
Menschen einander auch Freude
machen; dam freul sich auch der
liebe Golt.

7
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55. Gospodova niolitva.

Oče nas, kteri si v nebesih. Posrečeno bodi
tvoje ime. Pridi k nam tvoje kraljestvo. Izidi se
tvoja volja kakor v nebesih, tako na zemlji. Daj nam
danes naš vsakdanji kruh. Odpusti nam naše dolge,
kakor tudi mi odpuščamo svojim dolžnikom. In ne
vpelji nas v skušnjavo. Temuč reši nas (od) hu¬
dega. Amen.

56- Angelsko češeenjc.
Ceščena si Maria, gnade polna, Gospodje s

teboj. Zegnana si med ženami , in žegnan je sad
tvojega telesa, Jezus Sveta Marija, mati božja!
prosi za nas grešnike zdaj in na našo smertno uro.
Amen.

57. Apostolska vera.
Verjem v Boga Očeta, vsegamogočnega stvar¬

nika nebes in zemlje. In v Jezusa Kristusa, Sina
njegovega edinega, Gospoda našega. Kteri je spo¬
čet od svetega Duha, rojen iz Marije device. Ter-
pel pod Poncijem Pilatom, križan bil, umeri in v
grob položen. Je šel v predpekel, tretji dan od
mertvili vstal. Je šel v nebesa, sedi na desnici Boga
Očeta, vsegamogočnega. Od ondod bo prišel sodit
žive in mertve. Verjem v svetega Duha. Sveto ka-
tolško cerkev, gmajno (občestvo) svetnikov. Od-
puščenje grehov. Vstajenje mesa. In večno življenje.
Amen.

58. Kolkov pred solo.
Pridi sveti Duh, napolni serca svojih ver¬

nih, in užgi v njih ogenj svoje ljubezni, ki
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55. Das Gebet des Herrn.
Vater unser, der du bist in dem Himmel. Geheiligt

werde dein Name. Zirkomme uns dein Reich. Dein Wille
geschehe wie im Himmel, also auch auf Erden. Gib uns
heute unser tägliches Brot. Und vergib uns unsere Schul¬
den, als auch wir vergeben unseren Schuldiger«. Und
führe,.uns nicht in Versuchung. Sondern erlöse uns von
dem Übel. Amen.

56. Der englische Gruß.
Gcgrüßet seist du, Maria, voll der Gnaden, der

Herr ist mit dir. Du bist gebenedeiet unter den Weibern,
und gebenedeiet ist die Frucht deines Leibes, Jesus. Heilige
Maria, Mutter Gottes, bitt für uns arme Sünder jetzt
und in der Stunde unseres Absterbens. Amen.

57. Das apostolische Glaubensbekenntnis-
Ich glaube an Gott den Vater, allmächtigen Schöpfer

Himmels und der Erde. Und an Jesum Christum, seinen
eingebornen Sohn, unsern Herrn. Der empfangen ist von
dem heiligen Geiste, geboren aus Maria der Jungfrau.
Gelitten unter Pontius Pilatus, gekreuziget, gestorben
und begraben. Abgestiegen zu der Hölle,' am dritten
Tage wieder auferstanden von den Todten. Anfgefahren
in den Himmel, sitzet zur rechten Hand Gottes, des
allmächtigen Vaters' Don dannen er kommen wird,
zu richten die Lebendigen und die Todten. Ich glaube
an den heiligen Geist. Eine heilige, allgemeine, christ¬
liche Kirche, Gemeinschaft der Heiligen. Ablass der
Sünden. Auferstehung des Fleisches. Und ein ewiges
Leben. Amen.

58. Gebet vor der Schule.
Komm, heiliger Geist! erfülle die Herzen deiner

Gläubigen, und entzünde in ihnen das Feuer deiner
7*
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si ljudi vseh jezikov k edinosti vere poklical. O
Bog, ki si serca svojih vernih po razsvetljenju
svetega Duha podučil; dodeli, naj v tem Duhu
to, kar je prav, razumemo, in se njegovo tolažbe
vedno veselimo, po Jezusu Kristusu, Gospodu na¬
šem. Amen.

Oče naš. Cešeena si Marija.

Hvala tebi, Gospod nebeški Oče, za vse dobro,
kar nam tukaj spoznati daješ. Prosimo te, naj nam
bo ta nauk k časnemu i večnemu pridu. Tudi te
prosimo , blagoslovi našega cesarja, naše stariše,
učenike in dobrotnike, in naj se njim in vsem
ljudem za to prav dobro godi, po Jezusu Kristusu,
Gospodu našem. Amen.

Oče naš. Ceščena si Marija.

Vstajam v imenu svojega križanega Gospoda
Jezusa Kristusa, ki me je s svojo drago kervjo
odrešil. Jezus naj me vsega hudega obvaruje, naj
mi dušo in telo ohrani, in naj mi dodeli, kar me
v dobrem poterjuje, in mi k večnemu življenju
služi. Amen.

61. Molitev k angelskemu češčenju.

Angel Gospodov je Mariji oznanil, in je spo¬
čela od svetesra Duha.

59. Molitev po šoli.

60. Juterna molitev.
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Liebe, der du die Völker aller Zungen in Einigkeit
des Glaubens versammelt hast. O Gott, der du die
Herzen deiner Gläubigen durch die Erleuchtung des
heiligen Geistes gelehrct hast, gib, dass wir in demselben
Geiste das, was recht ist, verstehen, und seines Trostes
uns allezeit erfreuen mögen, durch Jesum Christum,
unser» Herrn. Amen.

Vater unser. Gegrüßet seist du, Maria.

59. Gebet nach der Schule.
Dank sei dir, Herr, himmlischer Vater! für das

Gute, das du uns hier bekannt werden lassest. Wir
bitten dich, lass uns das Erlernte zu unserem zeitli¬
chen und ewigen Wohle gereichen. Wir bitten dich
auch, dass du deinen Segen über unsern Landesfürsten,
über unsere Ältern, Lehrer und Gutthäter ausgießen,
dass du ihnen das Gute reichlich vergelten wollest, zu
dem sie uns anführen. Lass cs ihnen und allen Men¬
schen dafür wohl gehen, durch Jesum Christum, unseren
Herrn. Amen.

Vater unser. Gegrüßet seist du, Maria.

60. Morgengebet.
Im Namen meines gekreuzigten Herrn Jesu Christi

stehe ich auf, der mich erlöset hat mit , seinem kostbaren
Blute; derselbe wolle mich vor allem Übel behüten und
bewaren an Leib und Seele, wolle mir auch geben,
was mich in allem Guten befördern und zum ewigen
Leben bestätigen mag. Amen.

61. Gebet znm englischen Gruße.
Der Engel des Herrn brachte Maria die Botschaft,

und sie empfteng von dem heiligen Geiste.
Gegrüßet seist du, Maria.
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Marija je rekla : Glej, dekla sem Gospodova,

zgodiv se mi po tvoji besedi.
Ceščena si Marija.
Ia Beseda je meso postala , in je med nami

prebivala.

Blagoslovi, nebeški Oče, nas in svoje dari, da
jih bomo vživali k tvoji časti, po Jezusa Kristusu,
Gospodu našemv. Amen.

Oče naš. Ceščena si Marija.

Hvaljem bodi, Gospod nebeški Oče, za dobrote
svojih rok, ki smo ji vžili. Ljubi Oče, prosimo te,
daj nam vse potrebno, in vselej se nas usmili, po
Jezusu Kristusu Gospodu našem. Amen.

Moj Oče nebeški ! tebe zahvalim, ki se me
ta dan po svoji milosti vsega hudega ovaroval.
Prosim te, odpusti mi vse moje grehe, s kterimi
sem te danes razžalil. V tvoje roke izročam svojo
dušo in telo. Tvoj sveti Angel naj bo pri me¬
ni, da hubodni sovražnik oblasti do mene imel
ne bo.

O Jezus! tebi živim; o Jezus! tebi
umerjem; o Jezus! tvoj sem živ in mertev.
Amen.

62. Molitev pred jedjo.

63. Molitev po jedi.

61. Večerna molitev.
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Sich, ich bin eine Dienerin des Herrn, mir gescheht
nach deinem Worte.

Gegrüßet seist du, Maria.
Und das Wort ist Fleisch geworden, und hat unter

unS gewöhnet.
Gegrüßet seist du, Maria.

62. Gebet vor dem Essen.
Herr, Gott, himmlischer Vater! segne nnS und

deine Gaben, die wir von deiner milden Güte zu unS
nehmen, durch Jesum Christum, unfern Herrn. Amen.

Vater unser. Gegrüßet seist du, Maria.

63. Gebet nach dem Essen.
Gelobet seist lu, Herr, himmlischer Vater! der du

unsere Leiber gcspeisct und getränkct hast mit deinen
Gaben: erfülle unsere Herzen mit deiner Gnade, dass
wir in allen guten Werken reichlich zunehmen, und
nimmer zu Schanden werden vor deinem Angesichte.
Amen.

Vater unser. Gegrüßet seist du, Maria.

64. Abendgebet.
Ich danke dir, mein himmlischer Vater, der. du

mich "diesen Tag durch deine Gnade vor allem Übel
behütet hast. Ich bitte dich, du wollest mir alle
meine Sünden vergeben, womit ich dich heute belei¬
diget habe. Ich empfehle meinen Geist und meine
Seele in deine Hände; dein heiliger Engel sei mit
mir, dass der böse Feind keine Macht an mir habe.
Amen.

O Jesus! dir lebe ich; o Jesus! dir sterbe ich;
o Jesus! dei» bin ich todt und lebendig. Amen.
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